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A[Orosop

3a Bb3/1araHe Ha obLecTBeHa NopbYKa 3a yeayru

JHec, .2020 ., B rp. Coduna, mexay:

KOHTYPI/IOBAZT MAPULA U3TOK 3 AL, cbe
cefanuile n aapec Ha ynpasnenue: rp. Codus, byn.
CutHAKoBO No48, eT.9, peructpupaHo B Tbproscku
perncrbp npu AreHuuAa no BnUcBaHmATa ¢ EUK
130020522, JaHbyeH Homep BG130020522,
npeacraBasBaHo oT Kpacumup BesnunkoB HeHoB B
KQuecTBOTO My Ha W3NbAHUTENEH AWPeKTop U
KynHto in ®epanHaHao B KAYECTBOTO My Ha YneH
Ha CbBeTa Ha AUPEKTOpUTE, HAPUYAHO 3@ KPaTKOCT
BB3OKUTEN,

u,

METAJIUK A4, M agpec Ha
ynpasnenune: rp. Crapa 3aropa, kB. MHayCTpUaneH,
ya. TMpomwuwineHa, 042/612811, dakc:
042/612814, pernctpupaHo B TbProBCKW perncrop
npu AreHuma no snuceBaHuATa ¢ EMK 833067427,
npegcrasnaBadHo ot [Meuko WBaHoB Kones B
KauectBoTo My Ha [peacepaten Ha CbBeTa Ha
AVpeKTopuTte, HapudaH 3a KpaTkoct M3MbJHUTEN,
€e CKJ/Il04Y TO3M A40roBOp 3a CAegHoTo:

CbC cefanuiue

Ten:

Bb3IOXKUTENAT un WM3NBAHUTENAT Hapuuauu
3aegHo CipaHuTe, a BCEKM OT TAX NOOTAENHO
CtpaHa Ha ocHoBaHue 4n.112 oT 3akoHa 3a
obuecreeHnTe nopbukn /30MN/u Pewenne Ne 157 /
13.05.20 r. na Bb3/IOXKWTENA 3a onpenenaHe Ha
M3MNBAHUTE/ Ha obwecTBeHa NopbyKa C Npeamer:
PemoHT Ha lMpaxonpuroTBaALLM cUCTEMM HA 610K 1,
610k 2, 6nok 3 1 610K 4 ce CKlOUM TO3U 4OrOBOP
3a CnegHoOTO:

NPEOMET HA AOTOBOPA

Yn.1. Bb3/IOKUTENAT Bb3nara, a U3NBJAHUTENAT
nprvema Aa NpenocTaBu, Cpelly Bb3HarpaxaeHme u
npw ycnosuaTa Ha To3u [orosop, cnegHuTte ycayru:
PemoHT Ha TpaxonpuroTBaLyM cucTemu Ha 610K 1,
610K 2, 610K 3 u 6110k 4.

Yn.2. (1) WM3MBAHUTENAT ce 3agbakasa pa
npegoctasu  Ycayrmte B CbOTBeTCTBME €
TexHuueckaTa  cneuuMédukaumda,  TeXHWUYECKOoTo

npegnoxeHne Ha WM3MbAHUTENA, LeHosoTo
npegnoxexne Ha U3NMBJAHUTENA, n ype3 nuuara,
nocoyeHn B CNMCBbK Ha NEpPCOHana, KOWUTO we
M3Nb/HABA MNOpPbYKaTa, M Ha uYNEeHOBeTe Ha
PbKOBOJHWA CbCTaB, KOWTO Lie OTroBapaT 3a

oraen ON n Chabaseare

CONTRACT

for public procurement of service

Today, .2020, in Sofia, by and between:

CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD, having its
seat and registered office address in Sofia city, 48
Sitnyakovo Blvd, 9™ floor, registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC 130020522, Tax number BG 130020522,
represented by Krassimir Velikov Nenov in his
capacity of Executive Director and Quinto Di
Ferdinando in his capacity of Member of the Board
of Directors, hereinafter referred to as
CONTRACTING AUTHORITY

and,

METALIK AD with headquarters and registered
office in the city of Stara Zagora, kv. Industrial,
Promishlena str., tel: 042/612811, fax: 042/612814,
registered with the Commercial Register with the
Agency of UIC: 833067427,
represented by Dechko Ivanov Kolev in his capacity
of Chairman of the Board of Directors, hereinafter
referred to as SUPPLIER, this contract was signed
for the following:

Entries under

the  CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR hereinafter jointly called the Parties
and separately referred to as the Party by virtue of
Art.112 of the Public Procurement Act /PPA/ and
Decree Ne 157 / 13.05.20 of the CONTRACTING
AUTHORITY for awarding a public service contract
to a CONTRACTOR: Repair of PF systems Unit 1,
Unit 2, Unit 3 and Unit 4 this contract was signed as
follows:

SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

Art.1. The CONTRACTING AUTHORITY assigns and
the CONTRACTOR shall agree to provide the
following services subject to the provisions
hereunder against payment for follows: Repair of
PF systems Unit 1, Unit 2, Unit 3 and Unit 4.

Art.2.(1) The CONTRACTOR shall provide the
Services in accordance with the Technical
Specification, the CONTRACTOR’s  Technical

Proposal and Cost Proposal and through the
persons indicated on the List of staff to execute the
contract and management staff members
responsible for contract execution, constituting
Appendices Nos 1, 2, 3 and 4 hereto (“the
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W3MbAHEHUETO, CbCTaB/ABALUM CbOTBETHO
Mpunoxenna NeNe 1, 2, 3 n 4 kbm 1031 florosop
(,MpunoxkeHnaTa“) n NpeacTaBAABalM HepPa34e/Ha
4acT OT Hero.

(2) O6embT ¥ BUABLT paboTn, Kouto we b6baaT
M3MB/IHEHN Ce YTOYHABA AOMbJAHWUTENHO Npeasng
HeoHX0AMMOCTTa, CbrAacHO MpoToKon obpasey Ne
1, 2 n ,Peructop Ha AerHOCTMTE NO OCHOBHA
noaapbKKa“ »HedeKkTupaHm  Konudecrea“.
MpoTokonute W peructbpa TpAbGea ga b6vaar
noanucaHu He NO-KbCHO OT 7 /ceamua/ OeH cnep,
Hayaao Ha peMoHTa no oaobpeHus rpaduk.

(3) Bb3noxeHuatr obem genHocTM Moxe aa 6bae
mexagy 30% u  100% oT onpeaeneHna B
TeXHMYecKkata crneumduKauma M KoaudecTBeHaTa
cmeTKa Ha Bb3JIOXKUTENA.

CPOK HA AOroBOPA. CPOK M MACTO HA
M3NBNHEHUE

Yn.3. [oroBopbT BAM3a B CMNa OT JaTaTa Ha
noANUCBAHETO My U € CbC CPOK Ha OEWCTBUE A0
M3NbAHEHWe Ha BCUYKM noetn oT CrpaHute
3agb/KeHua no [Jorosopa, HO 3a He noseve OT 4
YeTUPU FOANHYW, CYATAHO OT AaTaTa Ha CKAKYBAHETO
my.

CpoKbT 33 M3NbAHEHWEe Ha Ycayrute, CbFAACHO
TexHuuyeckaTa cneumdukauma e 1 egHa roguHa,
cumtaHo ot [aTtata Ha mognuceaHe Ha AOrosopa.
PemoHTbT ce u3BbpuwiBa cbraacHo [lpaduk 3a
pemMoHTM Ha 6nok 1, 610K 2, 610K 3 u 6aoK 4.
BB3NNOXKUTENAT uma npaBo ga npomeHu rpaduka
332 PEMOHTMH.

Yn.4. [leAACTBMETO Ha  HACTOALWMAT
noanexm Ha NOAHOBABAHE, KAKTO CneaBa:
(1): NMpwn pobpo u3NbAHEHWE Ha [OTOBOPA; chep
M3TUYaHe Ha CpPOK OT edHa roguHa, Bu3noxkutenar
“UMa NpaBo Ha NoAHoBABaHe Ha obema oT paboTu 3a
HOB efHOroAMIWEH NEpUo, CbrnacHo TexHuyecka
CneumdukaLma v cnazBaHe Ha JOrOBOPEHUTE LIEHU
M YCNOBMA C U3npalaHe Ha nucmo Ao Uanbauutens
equH Mecey, Npeaun M3TMYaHe CPOKa Ha J0roBopa.
(2): Npn pobpo u3NbAHEHUE Ha [orosopa, cnepn
M3TUYaHEe Ha CPOK OT efHa roAuHa, cbraacHo an.l,
Bb3NOXKUTENAT MMa MpPaBO Ha NOAHOBABaHE Ha
obema oT paboTn 3a HOB eOHOTOAMILEH CPOK,
cbrnacHo TexHuueckata CneundpuKauma u cnasBaHe
Ha AOrOBOpPEHUTE UEHU WU YCAOBUA € M3NpaLlaHe Ha
nMcmo Ao U3nvaHutens.

Aorosop

(3): Npn pobpo M3NbAHEHME Ha A0roBOpa, cnep,
M3TUUYAHE HAa CPOK OT eAHa roamMHa, CbrAacHo an.2,
Bb3N10XUTENAT MMa NpaBO Ha NOAHOBSABaHe HaA
obema oT paboTM 3a HOB eAHOFOZMLIEH CPOK,

Appendices”) and being part and parcg of this |
Contract.

(2) The exact volumes and activities to be entrusted
shall be specified additionally along the work
process, bearing in mind the specificity of the work
designated according to Protocol No 1, 2 and
"Register of activities for major maintenance" -
"Defective quantities". The protocols and the
register must be signed no later than 7/ seven / day
after starting date for the repairs as per the
approved schedule.

(3) The entrusted work volume can be anywhere
between 30% and 100% from the pre-defined in the
technical specification depending and bill of
quantity of the CONTRACTING AUTHORITY.

TERM OF CONTRACT. TIME OF COMPLETION AND
LOCATION OF PERFORMANCE

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date it is signed and its term involves the
completion of all obligations the Parties have taken
under this Contract, but not exceeding 4 years from
the date of contract signing.

The time of completion for the Services in
accordance with the Technical Specification shall be
1 year from the Date of the signing the contract.
The repair works needs to be done as per Time
schedule for Repair of Unit 1, Unit 2, Unit 3, Unit 4.
CONTRACTING AUTHORITY have the right to change
the time schedule.

Art.4. This contract is under the following renwvai:
(1): In the event of a reasonable contract execution
the contract period shall be extended by one year in
renewal of the activities of the Technical
Specification, as per the unit prices and agreed
terms, under cover of a notification from the
CONTRACTING AUTHORITY to the CONTRACTOR
submitted one month before the contract
expiration date.

(2): In the event of a reasonable Contract execution
after the period of one year has expired as per art.1
the Contracting Authority has the right to extend
the scope of work for one consecutive year in
renwval of the activities of the Technical
Specification, as per the unit prices and agreed
terms, under cover of a notification from the
CONTRACTING AUTHORITY to the CONTRACTOR.
(3): In the event of a reasonable Contract execution
after the period of one year has expired as per art.2
the Contracting Authority has the right to extend
the scope of work for one consecutive year in
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cbrnacHo TexHuyeckaTta CneunduKkauma u cnassaHe
Ha AOroBOPEHUTe LeHW M YCAIOBMUA C U3NpallaHe Ha
nncmo Ao ManbaHutens.

Yn.5. Macroto Ha usnbaHeHue Ha forosopa e TEL
KoHTyplfnoban Mapuua M3tok 3, c.MeaHunKaposo,
06n. Crapa 3aropa.

UEHA, PEQ U CPOKOBE 3A N/ALLAHE.

Yn.6.(1) 3a npepoctaBaHe Ha  YcayruTe,
Bb3/IOXKUTENAT 3annawa Ha M3MBAHUTENA Ha
6a3a eAWHWYHUTE  UEHW, TMPeANOKeHU  OT
M3MB/IHUTENIA B LeHOBOTO My NpPeanoKeHUe, KaTo
MaKCMManHaTa CTOMHOCT Ha AOroBOPa CbraCHO
yCnoBUATa Ha AOKyMeHTauuaTa 3a obuwlecTBeHarta
nopbuKa e 2 701 005,08 ne.. 6e3 44C.

(2) 3a Bb3noxuTens ce npeasmkaa Bb3MOMKHOCT
3a nogHOBABaHe Ha [OroBopa /edHOKpaTHO,
[ABYKPAaTHO M TPUKPATHO/ NpuW cnegHuTe YCAOBUA:

a/MoaHoBABAHETO e nNpaBo Ha Bb3noxutens u ce
ynpaxKHABa € MNUWCMEHO yBeAgOM/IeHMe Ao
M3nbauuTeNnAa npu  ycnosvMe, 4Ye B CpOKa Ha
horosopa, U3nbaHuTENAT M3NbAHABA
3aA4b/KeHUATa CU  NpedBUAEHM B HacToALLMA
O0roBop.

6/MoaHOBABAHETO, BKIOYBA MNOBTOPEHWE Ha
AedHoCTUTe Mo mnpeagmeTa Ha [AOroBopa, npw
CbLUUTE YCII0BUA, 3a CbLMA CPOK, 06em 1 cTorHOCT
CbraacHo ueHosa odepTa Ha U3nbaHuTens.

8/B cayyauTe Ha nNOAHOBABaHe, MaKCMManHaTa
CTOMHOCT Ha AOTOBOPA, C BK/IOYEHO MOAHOBABaHE
He MoXe Aa HagaBuwasa 7 857 352.00 ns.. 6e3 A4C,
a8 MaKCMMaNIHUAT CPOK C BKAKOYEHO NOAHOBABaHe e
4 rognHu.

(3) Taka nocoueHata o6ia CTOMHOCT He e
3a4b/UKUTENHA 33 Bb3/TOKUTENA, TA e
€MHCTBEHO C UeN KNacMpaHeTo Ha ydyacTHULMTE.
Bb3naraHeto Ha obema OT AeMHOCTUTE He MOXKe Aa
6vae npeaBugeHo, nopagu KoeTo we 6bae
M3BbPWIEHO nNO Bpeme Ha Bb3faraHe Ha
PEMOHTHUTE paboTn Npu AOroBOPEHUTE eaUHNYHU
UEeHHU.

(4) B LeHaTta no an.1 ca BK/OYEHW BCUYKKM pasxoau
Ha W3MB/AHUTENA 3a u3nbaHeHme Ha Ycayrure,
BK/IOYUTENHO WU pasxoauTe 3a NepcoHana, KOWTO
e U3NbAHABA NOPbYKaTa, U/WMAKU Ha YAeHOBeTe Ha
PBbKOBOAHUA CbCTaB, KOWUTO wWe OTroBapAT 3a
n3nbaHeHneTo Kato BB3/IOKUTENAT He gbaxku
3an/iallaHeTo Ha KakBUTO M A3 e APYrM pasHOCKWK,
HanpaseHu oT U3MNBAHUTENA.

(5) EaMHMYHWMTE UeHWM 3a oTAeNHUTE AelHOCTM,
CBbp3aHW C U3NDBAHEHUETO Ha YCAyruTe, NocCoYeHn B
UeHosoto npegnoxkeHne Ha WU3MBJAHUTENSA, ca
duKcMpaHM 3a BpemMeTo Ha WM3MbAHEHMe Ha

renwval of the activities of the Technical |
Specification, as per the unit prices and agreed |
terms, under cover of a notification from the
CONTRACTING AUTHORITY to the CONTRACTOR.
Art.5 The location of Contract performance is
ContourGlobal Maritsa East 3 TPP, Mednikarovo
village, Stara Zagora District.

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.

Art.6.(1) For providing the Services the
CONTARCTING  AUTHORITY shall pay the
CONTRACTOR based on the unit prices, proposed by
the CONTRACTOR in his offer, with the maximum
contract value according to the conditions of the
public procurement procedure documentation is 2
701 005,08 BGN without VAT.

(2) CONTARCTING AUTHORITY is conceived of as a
possibility to renew the contract (once, twice,
triple) in compliance with the following conditions:
a) the renewal is a right of the Contracting
Authority and it shall be enforced with a written
notice to the CONTRACTOR on condition that in the
contract time frame the CONTRACTOR fulfils their
obligations as per the stipulations in the present
contract;

b) The renewal includes repetition of the activities
subject of this contract as per the agreed terms, the
same time for completion, volume and value in
accordance with the Contractor price offer;

¢)In such cases of renewal the maximum contract
value with the included renewal shall not exceed
7 857 352.00 BGN without VAT, and the maximum
term for contract completion with included renewal
shall be 4 years.

(3) The total value indicated is not obligatory for the
CONTARCTING AUTHORITY, it is for the sole
purpose of ranking the participants. The assignment
of the volume of activities cannot be envisaged and
therefore will be done during the repair works at
the agreed unit prices.

(4) The Price under Para. 1 includes all costs
incurred by CONTRACTOR in providing the Services,
inclusive of personnel costs for personnel involved
in the Contract execution, and/or management staff
members who shall be responsible for contract
execution, with the CONTARCTING AUTHORITY not
owing any payment for any other costs whatsoever
the CONTRACTOR may have incurred.

(5) The price indicated in Para. 1 is fixed. Unit prices
for separate activities related to execution of the
Services specified in the CONTRACTOR’s Cost
Proposal shall be fixed for the entire Contract
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[JoroBopa M He nognexaT Ha NPOMAHA OCBEH B
CNy4yanTe, N3pMYHO YyroBopeHu B To3m JOrosop un B
CbOTBETCTBME C pa3nopenbuTe Ha 300M.

Yn.7. Bb3ZIOXKUTENAT 3annawa Ha U3MDBAHUTENA
UeHata no TO3M [lOoroBop, KakTto cnepga: 4ypes
NJawaHnua Bb3 OCHOBA Ha npeactaBeHW oOT
M3MBNHUTENA npuemo-npeaaBaTe/iIHM NPOTOKONU
3a u3BbpleHnTe pabotn u u3gagenun daktypu.
Yn.8.(1) Bcako nnawaHe no TO03M [orosop ce
M3BDbpLUBA Bb3 OCHOBA Ha CheiHUTE AOKYMEHTU:

1. npuemo-npegasateneH NPOTOKON 3a NpuvemaHe
Ha YcayruTte 3a CbOTBETHaTa AEMHOCT, NOANWUCaH OT
BBb3/TIOXKUTENA n USNBIIHUTENA, npu CbOTBETHO
cna3BaHe Ha pa3nopeabute Ha Pasgen ,MpeaasaHe
W NpYemaHe Ha M3NbAHEeHMeTo" oT [JorosBopa; u

2. dakrypa 3a Ab/kumaTa Cyma, M3gageHa oT
U3MBNHUTENA n nonyyeHa ot Bb3/IOXKUTENA.

3. dakTypa 3a OKOHYaTeNHO njialwaHe Ha M3BbpLUEeH
PEMOHT NO peMOHTUpaHUTe CbopbKeHua Ho MMC
ce wu3BbpwBa cnea npuetu cned 72 4vacosa
HenpekbCHaTa paboTa W  M3NBAHEHW BCUYKM
TEeXHMYECKU U  eKCNNoaTauMOHHM  U3UCKBaHUA
cbrnacHo T1.6.4 ot TexHumyeckata Cneuundukauma,
NpuW AOCTUIHATU HOMUHANHWU NapameTpu Ha paboTa.

(2) BBb3NOMUTENAT ce 3agbikaBa ga M3BbPLIBA
BCAKO Ab/MAKMMO haauiaHe B CpoK po 60
(wectoeceT) gHM cnep, nosyyaBaHeTo Ha ¢aKTypa
Ha U3MNBJHUTENA, npu cna3sBaHe Ha ycnoBUATa NO
an.l.

Yn.9.(1) Bcuykm nnawaHua no To3u [loroBop ce
M3BbpWBAT B JsieBa 4Ype3 6GaHKOB npeBog no
cnepHaTta 6aHKkoBa cmeTka Ha U3MNBNHUTENA:
baHKka: YHukpepgut bynbaHk ALl rp. Ctapa 3aropa
IBAN BG50UNCR76301076446461

BIC UNCR BGSF

(2) WM3nbnHWUTENAT e pONbXeH p[a  yBeaomAsa
nucmeHo BB3/IOXKUTENA 3a BCMUKKM nocnepBalum
NPOMeHU B AaHHUTe Ha 6aHKoBaTa cmeTka no an. 1
B CPOK OT 3 (Tpu) OHW, CYMTAHO OT paTaTa Ha
npomaHata. B cayyait uye MUBNbBAHUTENAT He
ysegomu Bb3J/IOXKUTENA B TO3M CPOK, cunTa ce, ye
NNALWAHMATA Ca HAAJIEXKHO U3BBPLUEHW.

FTAPAHUHAA 3A USMBTHEHUE

Yn.10. MNpu nognuceaHeTo Ha TO3W Jorosop,
U3NBNHUTENAT npegctasa Ha BbB3NNOXKUTENA
rapaHuma 3a M3nb/HeHWe B pa3mep Ha 3% (neT Ha
cto) ot CToMHocTTa Ha [loroBopa 6e3 4AC, a UMEHHO

Period and shall not be subject to alterations, apart
from the circumstances explicitly provided for in
this Contract and in compliance with the provisions
of the PPA.

Art.7. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this Contract as
follows: though instalments based on D&A
Certificates for completed works and invoices
submitted by the CONTRACTOR.

Art.8. (1) Each payment under this Contract shall be
carried out based on the following documents:

1. A D&A Certificate for acceptance of the Services
for the respective activity signed by the
CONTRACTING AUTHORITY and the CONTRACTOR,
in compliance with the provisions of Chapter
Delivery and Acceptance of the execution form of
the Contract; and

2. An invoice for the amount due for the respective,
issued by the CONTRACTOR and received by the
CONTRACTING AUTHORITY.

3. The invoice for final payment of repairs carried
out on the repaired facilities but the PFS is carried
out after 72 hours of continuous operation and
complete all  technical and operational
requirements according to point 6.4 from Technical
Specification of the technical specification, with the
nominal operating parameters achieved.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall make each
due payment within 60 (sixty) days following receipt
of the CONTARCTOR's invoice, in compliance with
the provisions under Para. 1.

Art.9.(1) All payments under this Contract shall be
made in Bulgarian levs (BGN) via a bank transfer in
the CONTRACTOR's bank account as detailed below:
Bank UNICREDIT BULBANK Stara Zagora

IBAN BG50UNCR76301076446461

BIC UNCR BGSF

(2) The CONTRACTOR shall notify the
CONTRACTING AUTHORITY in writing of all
subsequent changes of the bank account details
under Para. 1 within 3 (three) days with effect from
the change taking effect. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the CONTRACTING
AUTHORITY within this period, the payments shall
be considered as duly completed.

PERFORMANCE GUARANTEE

Art.10. At the time of signing this contract, the
CONTRACTOR shall submit a guarantee for
fulfilment of the contract , amounting to 3 % /five
per cent/ of the total contract value, namely BGN
81030,15 - “the Guarantee for Fulfilment of the
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-81030.15 nesa - ,fapaHuma 3a p,06po n3nb/IHEHWE

Ha [oroBopa“, KOATO C/y)KM 3a obe3neyaBaHe Ha
WU3NbJHEHWUETO Ha 3a4b/KeHunATa Ha
M3MbBJHUTESIA no Aorosopa.

Yn.11.(1) B cnyuah Ha m3meHeHune Ha [loroBopa,
M3BbPLIEHO B CbOTBETCTBME C TO3M Jlorosop u
NPUNOKUMOTO  NPaBO,  BKJIOYUTENIHO  KOrato
M3MEHEHWETO € CBbp3aHO C WHOEKCUpaHe Ha
UeHata, W3IMbAHUTENAT ce 3agbmkasa [Aa
npegnpuveme HeobxogumuTe  gencTeua 3a
npusexgaHe Ha [apaHUMATa 33 M3Nb/IHEHWE B
CbOTBETCTBUE C U3MEHEHUTE YCIOBUA Ha [loroeopa, B
cpok Ao 10 /pgecer/ AHM OT NOANUCBAHETO Ha
AONBAHUTENIHO CNOPA3yMeHMe 33 U3MEHEHMETO. (2)
[Oeiictenata 3a npueexaaHe Ha MapaHuuAaTta 3a
M3nb/HEHWe B CbOTBETCTBME C WU3MEHEHUTe
ycnosuAa Ha [loroBopa moraT Aa BKAWOYBAT, NO
n3bop Ha M3NDBNHUTENA:

1. BHacAHe Ha AONbJ/AHWUTENIHA NapuUyHa cyma no
b6aHKkoBaTa cmeTKa Ha Bb3NOXKUTENSA; u/vnu;

2. npepoCTaBAHE Ha AOKYMEHT 3a U3MEHeHWe Ha
NbpBOHayanHaTa 6aHKOBa rapaHUMA WAM  HOBA
6aHKOBa rapaHuMAa, Npu cnas3BaHe Ha M3MCKBAHMWATA
Ha un.13 ot lorosopa; n/mnu

3. npepoctaBaHe Ha AOKYMEHT 3a U3MEHeHue Ha
NbpBOHAYaHaTa 3aCTpaxoBKa nnun HoBa
3aCTpaxoBKa, NpW Cna3BaHe Ha W3UCKBAHWATA Ha
uyn.14 ot florosopa.

Yn.12. Korato Kato lapaHuua 3a u3nbaHEHWe ce
npeacTtaBa nNapuvyHa Cyma, Cymata ce BHAacA no
6aHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3NNOXKUTENA:

baHka ACK EAL rp.Codus

IBAN: BG94 STSA 9300 1521 0392 96

BIC: STSABGSF

Yn.13.(1) KoraTo KaTo rapaHuma 3a uanb/iHEHUE Ce
npeactasa 6aHkoBa rapaHuma, W3MBAHUTENAT
npeaasa Ha Bb3NOKNTENA OpHUTNHaNeH
eksemnaap Ha 6aHKoBa rapaHuus, uM3aageHa B
nonsa Ha BDB3NNIOKUTENA, koaTo TpAbBa pAa
OTroBapsA Ha CIeAHNTE U3UCKBAHUA:

1. pa 6bae 6e3ycnoBHa U HeoTmeHsiema HaHKOBa
rapaHuua b8 ¢popma, npegBapuTeIHO CbrnacyBaHa
¢ BBb3NOXKUTENA pa cvbabprka 3agb/XKEeHUe Ha
6aHKaTa - rapaHT Aa W3BbpLIM NAaWaHe Npu NbpPBO
NUCMEHO MCKaHe oT Bb3NOXKWUTENA, aeknapupaly,
ye e Hanuvue Heu3NbJHEHWE Ha 3aAb/IKeHue Ha
M3NBNAHUTENA wunn  apyro  OCHOBaHMe 33
3agbprkaHe Ha MapaHuuATa 33 M3NbJIHEHWE NO TO3U
Jorosop;

2. pa 6bae cbc CPOK Ha BAAMAHOCT 33 LLe/INA CPOK
Ha gevicteue Ha [Jorosopa nntoc 30 (TpuaeceT) AHu
cnep, npekpatABaHeTOo Ha [Jlorosopa, Kato npwu
Heob6x04AMMOCT CPOKBT Ha BanMAHOCT Ha HaHKoBaTa
rapaHuma ce yab/iXKaBa Wan ce u3gasa HOBa.

contract ” which serves to secure the execution of
the CONTRACTOR's obligations under the Contract.

Art.11.(1) In the event of an amendment to this
Contract made in compliance with this Contract and
the applicable law, inclusive of when the
amendment is related to indexation of the Price,
the CONTRACTOR shall be obliged to take the
necessary action to bring the Performance
guarantee in conformity to the amended Contract
provisions, within 10 /ten/ days from signing the
amendment annex.

(2) The actions for bringing the Performance
guarantee in conformity with the amended
Contract provisions can include at the
CONTRACTOR’s discretion:

1. depositing an additional amount of money into
the CONTRACTING AUTHORITY’s bank account;
and/or;

2. submitting a document for amending the original
bank guarantee or a new bank guarantee in
compliance with the requirements of Art.13 of the
Contract; and/or

3. submitting a document for amending the original
insurance or a new insurance in compliance with the
requirements of Art.14 of the Contract.

Art.12. In the event of a sum of money being
presented as a performance guarantee, it shall be
deposited into the CONTRACTING AUTHORITY’s bank
account:

DSK bank Sofia

IBAN: BG94 STSA 9300 1521 0392 96

BIC: STSABGSF

Art.13.(1) When a bank guarantee is presented as a
performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY and
original copy of the bank guarantee issued to the
CONTARCTING AUTHORITY which must comply with
the following requirements:

1. it shall be an unconditional and irrevocable bank
guarantee in a form agreed with the CONTRACTING
AUTHORITY beforehand to contain an obligation of
the bank — guarantor to make a payment at the first
written request of the CONTRACTING AUTHORITY,
declaring that there is failure to fulfil an obligation
of the CONTRACTOR or other grounds for detaining
the Performance guarantee under this Contract;

2. it shall be effective for 30 /thirty/ days after
termination of the Contract and if required the
validity period of the currency of the bank
guarantee shall be extended or a new bank
guarantee shall be issued.
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[ (2) bBaHKoBMTe pasxogu MO  OTKPMBAHETO
dopmata Ha baHKOBaA rapaHuusA, KakTo M no
YCBOABAHETO Ha cpeacTtBa OT CTpaHa Ha
Bb3/IOKUNTENA, npu HannM4MeTo HA OCHOBaHMWe 3a
TOBa, Ca 3a cmeTKa Ha M3MTBb/THUTENA.

Yn.14.(1) Korato KaTto FapaHumsa 3a u3nb/HeHue ce
npeacrtasa 3actpaxoska, NW3NbAHUTENAT npepasa
Ha BDB3/IOKUTENA opurnHaneH eksemnasp Ha
3acTpaxoBaTesiHa noauua, M3gageHa B Mon3a Ha
Bb3/IOKUTENA B KOoATO BDB3JIOKUTENAT e
NoCOYEeH KaTo TpPeTo MNOA3BalWo Cce  fuue
(6eHeduumep), koato TpAbGBa Aa oOTroBapsa Ha
CnegHNTE N3NCKBAHUA:

1. pa o6e3neyaBa M3NbAHEHUETO Ha TO3U [lorosop
ypes nokputue Ha OTrOBOPHOCTTA Ha
M3NBNHUTENSA;

2. pa 6bge CbC CPOK HA Ba/IMAHOCT 33 LEANA CPOK
Ha AeicTeune Ha Joroeopa natoc 30 (TpuaeceT) AHK
cnep npekpaTtaBaHeTo Ha JloroBopa.

(2) Pasxogute no CKOYBAHETO Ha
3aCTpaxoBaTe/IHMA OOroBOpP M NOALbPIKAHETO Ha
Ba/MOHOCTTA HA 3acTpaxoBKaTa 3a WM3UCKBaHWA
CPOK, KaKTO ¥ N0 BCAKO M3nNnalaHe Ha
3acTpaxoBatenHo obeslleTeHMe B NoA3a  Ha
Bb3/1OKWUTE/IA, npu HanMuMeTO Ha OCHOBaHUWe 3a
TOBa, €a 3a cMmeTKa Ha USMbAHUTENA.

Yn.15.(1) Bb3NOXKUTENAT ocBoboXKaaBa
MapaHumMaTa 3a wu3NbAHEeHMe B cpok ao 30
(TpmaecetT) AaHM  cneg  npukalodBaHe  Ha
u3nbiHeHWeTo Ha [loroBopa W  OKOHYaTeNHO

npuemaHe Ha YCAyruTe B NbjeH pasmep, ako
iMnNceat OCHOBAHMWA 3a 33Abp!KaHETO OT CTpaHa Ha
BBb3/IOKUTENA Ha KakeBaTo M Aa e cyma Mo Hes.

(2) OcBoboxpaBaHeTo Ha [apaHuusaTa
M3Mb/IHEHWE Ce U3BBLPLLBA, KAaKTO cneasa:

1. KoraTto e BbB $opmaTa Ha MapM4Ha Cyma — upes
npesexaaHe Ha cymata no OaHKoBaTa CMeETKa Ha
M3NMbAHUTENA, nocoyeHa B 4n.9 ot Jorosopa;

2. korato e BbB ¢opmata Ha 6GaHKOBa rapaHumsa —
ypes BpbllaHe Ha HelHWA OopwurMHaa  Ha
npepcrasuTen Ha U3MbAHNTENA ni7
YNBbJHOMOLLEHO OT HEro JIMUE;

3. koraTo e BbB ¢dopmarta Ha 3acTpaxoBKa — upes
BPbLUAHe Ha OPUrMHaNa 3acTpaxoBaTeaHaTa noanua
Ha npeacrasuten Ha  U3NBAHUTENR  wanm
YNMbAHOMOLLEHO OT HETo NnLe

(3) Npn HeobxoaMMOCT, BLB Bpb3Ka C NOETanHOTO
ocsoboxaaBaHe Ha lapaHuusATa 3a M3MbAHEHME,
M3NBAHUTENAT npegocrasa Ha Bb3NOKUTENSA
OOKYMEHT 33 W3MEHEHME Ha MbpBOHavyanHaTa
6aHKoBa rapaHuMAa waM HoBa DGaHKOBa rapaHums,
CbOTBETHO 3aCTPaxOBKa.

3a

Performance Guarantee in the form of a bank
guarantee as well as on expending funds on the part
of the CONTRACTING AUTHORITY, provided there
are grounds for this, shall be at the CONTRACTOR’s
expense.

Art.14.(1) When an insurance is presented as a
Performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY an original
copy of the insurance policy issued to the
CONTRACTING  AUTHORITY, in which the
CONTRACTING AUTHORITY is designated as a third
beneficiary party (beneficiary) which must comply
with the following requirements:

1.to secure the execution through covering the

responsibility of the CONTRACTOR

2. to be valid throughout the currency of the
Contract plus 30 (thirty) days after termination of
this contract.

(2) The costs on signing the insurance contract and
maintaining the validity of the insurance for the
required period as well as in every payment of an
insurance compensation to the CONTRACTING
AUTHORITY, in the presence of grounds for this,
shall be at the CONTRACTOR'’s expense.

Art.15.(1) The performance guarantee shall be
released by the CONTRACTING AUTHORITY and
returned to the CONTRACTOR not later than 30
days /thirty days/ after the term of this contract has
expired , and final acceptance of the Services in
their full amount, provided there are no grounds for
the detainment on the part of the CONTRACTING
AUTHORITY of any amount whatsoever on the
guarantee.

(2) The performance guarantee shall be released as
follows:

1. when it is in the form of an amount of money —
through transferring the amount into the
CONTRACTOR’s bank account, specified in Art. 9 of
the Contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee —
through returning its original to a CONTRACTOR's
representative or an authorized person;

3. when it is in the form of insurance — through
returning the original of the insurance policy to a
CONTARCTOR’s representative or an authorized
person

(3) If required, with regard to the gradual release of
the performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY a
document for amendment of the original bank
guarantee or a new bank guarantee, respectively
insurance.

n | (2) the bank charges on opening and maintaining the '
noaabprkaHeTo Ha MapaHuMATa 33 U3MbJHEHWE BbB |
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(4) TapaHuWATa MM CbOTBETHATE YacT OT HeA He ce
ocsoboxgasa ot Bb3/IOXKUTENA, ako B npoueca Ha
n3Mnb/iHeHUe Ha [lorosopa e Bb3HUKHaA Crop Mexay
CTpaHuTe OTHOCHO HEU3Mb/IHEHWE Ha 3aA4bKEeHMATA
Ha W3MBbAHATEAA u BbnpocbT e oOTHeceH 3a
pewasaHe npen cba. [pu pewasaHe Ha cnopa B
nosza Ha Bb3/IOXKUTE/NIA Toih moxe aa npucTbnn
KbM YCBOABaHE Ha rapaHumuTe.

Yn.16. Bb3NNOMUTENAT ma npaBo Aa 3a4bpiu
CbOTBETHA 4YaCcT M gJga ce YyaoBNeTBOpU OT
lFapaHumaTa 3a M3Nb/IHEHUE, KoraTo
M3MBAHUTENAT He M3NMbAHM HAKOE OT HeroBuTe
3aab/KeHna no [loroBopa, KaKTo M B C/iyvauTe Ha
oo, YacTUYHO M 3a6aBEHO U3MbAHEHWE HA KOETO
M Aa e 3agbakeHue Ha U3MbJHUTESIA, kaTto yceou
TaKaBa 4acT OT [apaHUuMATa 33 U3MbAHEHUE, KOATO
CbOTBETCTBa HA yroBopeHaTa B /loroBopa HeycTolKa
33 CbOTBETHUA CAy4Yal Ha HEM3MbAHEHUE.

Yn.17. Bb3IOKUTENAT vma npaso Aa 3agbpsku
lapaHuuaTta 3a uM3Nb/AHEHME B MbAEH pasmep, B
cneaHuTe cayyan:

1. npn MbAHO HensNbHEHWE B T.4., KOraTo Ycayrure
He OTroBapAT Ha U3NCKBaHuATa Ha Bb3/1IOKUTENA, n

pa3BanaHe Ha floroBopa OT CcTpaHa Ha
Bb3/IOKUTENA Ha TOBa OCHOBaHUE;

2. npu npekparABaHe Ha JelHOCTTa  Ha
M3NBAHUTENA wan  npu  obsAsaBaHeTo My B
HEeCbCTOATE/THOCT.

Yn.18. BbB BCeKku cAyyaldh Ha 3agbprKaHe Ha
lapaHunaTa 3a w3NbAHeHWe, Bb3NOXKUTENAT

ysegomasa W3Mb/HUTENA 3a 3agbpkaHeTo u
HeroBoTo ocHOBaHKe. 3agbpKaHeTo Ha MNapaHumnaTa
3@ M3MbJIHEHME U3LUANO WMAKN YaCTU4YHO He U3Yepnea
npasarta Ha Bb3/IOKUTENA ga Tbpcy obeslieTeHune
B NO-ronam pasmep.

Yn.19. Korato Bb3/IOKUTENAT ce e yaosneTsopwu
oT [apaHuuATa 33 wu3nbjHeHWe W [OroBopbT
npoab/XKaBa fAa e B cuna, UINBIAHUTENAT ce
3afb/ixaBa B Cpok 40 10 (aeceT) gHu Aa OONMbAHK
FapaHumATa 3a U3NbAHEHME, KAaTO BHECE YCBOEHATa
oT BbL3JIOKWUTENA cyma no cmeTKata Ha
BB3/IOXKUTESIA unm npepocTaBu AOKYMEHT 3a
M3MeHeHWe Ha MbpBoHavyanHaTta 6aHKoBa rapaHuma
win  Hoea  OaHKkoBa  rapaHuMA, CbOTBETHO
3aCTpaxOBKa, TakKa 4Ye BbB BCEKM MOMEHT OT
AeicTeneTo Ha [JoroBopa pa3mepbT Ha [apaHumaTa
3a u3nbAHeHue aa 6bae B cboTBeTCTBME JOroBopa.

Yn.20. BDB3NOHKUTENAT He AbAKM nuxBa 3a
BpemeTo, Npes3 KoeTo cpeacrTsata no MNapaHuumara 3a
U3NbAHEHUE ca npecToann npu Hero
3aKOHOCBHO6pasHo.

(4) The guarantee or the respective of it shall not be

| released by the CONTRACTING AUTHORITY if in the

process of the contract execution there was a
litigation between the Parties concerning failure to
fulfil the obligations of the CONTRACTOR and the
matter was taken to court for settlement. Upon
settling the litigation in favour of the CONTRACTING
AUTHORITY, they can proceed to tapping the
guarantees.

Art.16. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
retaining the respective part and to use the
Performance guarantee, in the event of the
CONTRACTOR failing to fulfil an obligation under
the Contract as well as in the events of poor, partial
and delayed execution of any obligation of the
CONTRACTOR, and use such a part of the
Performance guarantee which corresponds to the
agreed contractual penalty for the respective
occurrence of non-fulfilment.

Art.17. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
detaining the full amount of the Performance
guarantee in the following circumstances:

1. in complete non-fulfilment, inclusive of when the
Services do not comply with the requirements of the
CONTARCTING AUTHORITY and upon cancelling the
Contract on the part of the CONTARCTING
AUTHORITY on this ground;

2. upon terminating the business of
CONTRACTOR or their being declared insolvent.
Art.18. In any case of detaining the Performance
guarantee, the CONTRACTING AUTHORITY shall
notify the CONTRACTOR of the detainment and the
grounds for it. The full or partial detainment of the
Performance guarantee shall not cover/exhaust the
rights of the CONTRACTING AUTHORITY to seek
compensation to a greater extent.

Art.19. When the CONTRACTING AUTHORITY has
been satisfied with the bank guarantee and the
Contract continues to be effective, the
CONTRACTOR shall be obliged to make up the
Performance guarantee within 10 ( ten ) days by
depositing the used sum by the CONTRACTING
AUTHORITY into the CONTRACTING AUTHORITY’s
bank account or to present a document for
amendment of the original bank guarantee or a
new bank guarantee, respectively insurance, so that
at any one time of the currency of the Contract the
amount of the Performance guarantee is compliant
with the Contract.

Art.20. The CONTRACTING AUTHORITY shall not
owe an interest payment for the time during which
the funds on the Performance guarantee have
legally remained with them.

the
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MPABA U 3AAB/TKEHNA HA CTPAHUTE

4Yn.21. M36ponaBaHeTO Ha KOHKPETHW npasa W
3agbmkeHna Ha CrpaHute B TO3M pasgen o7
Jorosopa € HeusdepnaTesHO M He 3acAara
AENCTBUETO Ha APYTU Knaysu oT [orosopa wau ot
NPUAOKMMOTO NPaBo, NpeaBuKaalum nNpasa v/ mau
3a4b/IKEHUA Ha KOATO 1 Aa e ot CTpaHuTe.

06w npasa v 3aabaxenna Ha U3NBAHUTENA

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.21. The specific rights and obligations of the
Parties listed in this chapter of the Contract are not
exhaustive and do not cover the currency of other |
clauses of the Contract or the applicable law not,
providing for rights and/or obligations of any one
of the Parties.

General right and obligations of the CONTRACTOR

Yn.22. UINBNAHUTENAT uma npaso:

1. ga nonydn Bb3HarparKgeHuwe B pasmepa,
CpOKOBEeTE M nNpu ycnosmata no yun.b — 9 ot
40rosopa;

2. Aa UCKa M aa nonyyasa ot BB3JIOKUTENA
HeobX04MMOTO CbAEWUCTBME 3@ M3MbJAHEHWE Ha
3aAbAXKeHUATa NO TO3U JOroBop, KakTo U BCUUKM
HeobxoauMMKN AOKYMEHTH, MHPOPMALMA U AaHHW,
NPAKO CBbP3aHM MAN HeobXoanMMK 33 M3NbAHEHUE
Ha [lorosopa;

Yn.23. USMBJAHUTENAT ce 3aabmKaBa:

1. pa npepoctasu/npeaocrtass Ycayrmte M Aaa
M3NbAHABA 3a4b/IKEHMATa CM MO TO3Kn [JOrosBop B
YrOBOpPEHUTE  CPOKOBe M KayecTBeHo, B
cboTBeTCTBUe ¢ [loroBopa u NMPpUNoKeHUaTa;

3. pa wnbopmupa csoespemerHo Bb3NTOKUTENA
3a BCMYKM NpPeuYKW, BbL3HUKBAWM B X043 Ha
U3NbAHEHUETO Ha paboTa, Aa NPeanoXu HauuH 3a
OTCTPaHABAHETO MM, KaTO MOXe Aa NOouUCKa oT
Bb3/IOKUTENA yKasaHua u/MAM cbaelcTBue 3a
OTCTPaHABAHETO UM;

4. pa v3NbAHABA BCUMYKM  3aKOHOCLOOPa3HuU
yKa3aHua n U3anckBaHnA Ha Bb3/IOXKUTENA;

5. pa na3u noseputenHa KoHouaeHumanHata
mHpopmauusa, B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
Jorosopa;

7. pa y4vactBa BbB BCMYKM paboTHM cpeluu,
CBbP3aHM C U3NbAHEHMETO Ha To3u [orosop

8. Aa He MpoMeHs CbCTaBa Ha NepcoHana, KOMTo
we oTrosapa 3a usnbAHeHweTo Ha Ycnyrute, He3
npeaBapuTesIHO NMCMEHO Cbriacue OT CTpaHa Ha
Bb3NOKUTENA

06wm npaea v 3aabaKeHua Ha Bb3JIOXUTENA

Art.22. The CONTRACTOR shall have the right:

1. to receive a compensation to the amount, term
and in the conditions under Art.6 — 9 of the
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling
their obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data directly
related to or required for the execution of the
Contract;

Art.23. The CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and to fulfil their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the Appendices;
3. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
of any impediments arising during the Contract
execution, to propose a method to eliminate them,
as well as they can ask the CONTRACTING
AUTHORITY for directions and/or assistance for
their elimination;

4. to carry out all legal directions and requirements
of the CONTRACTING AUTHORITY;

5. to keep confidential the confidential information
in compliance with the contract provisions;

7. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract

8. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Services
without the prior written consent on the part of
the CONTRACTING AUTHORITY

General rights and the
CONTRACTING AUTHORITY

obligations __ of

Yn.24. Bb3/IOXKUTENAT uma npaso:

1. fAa wu3uckea M Aa nonyyasa Ycayrute B
YrOBOPEHMA CPOK, KOIMYECTBO M KayecTeo;
2. 0@ KOHTPOAMpa M3MbJAHEHWETO Ha Moetute OT

Art.24. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:

1. to require and receive the Services within the
agreed time frame, to the agreed amount and
workmanship;

2. to control the execution of the obligations taken
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M3NBAHUTENA 3a4b/MKEeHNA, B T.4. 43 UCKa M Aa
nonyuyasa uHpopmauma ot M3MbJAHUTENA npes
uenna Cpok Ha [florosopa, wam ga W3BbPLIBA
NPOBEpPKK, NMPU HEOBXOAMMOCT M Ha MACTOTO Ha
n3nbaHeHne Ha floroBopa, Ho 6e3 ¢ ToBa Aa npeum
Ha U3MbAHEHWETO;

3. Aa M3UCKBA, NpM HeobXoAMMOCT M NO CBOA
npeLeHka, obocHoBKa oT CTpaHa Ha
M3MBAHUTENA  Ha  u3roTBeHUTE OT  Hero
oTYeTH/AOKNAAM NN CLOTBETHA 4acT OT TAX;

4. pa w3suckea ot M3MbJAHWUTENA npepaboTBaHe
unn popaboTBaHe Ha BCEKM OT NPOTOKOAUTE 33
3aBbpueHa pabota B CbOTBETCTBUE C YrOBOPEHOTO
8 4A1.29 ot [loroBopa;

5. D3 He rMpueme HAKOW OT NpPOTOKOAWUTE, B
CbOTBETCTBUE C YTOBOPEHOTO B 4/1.29 OT [lOorosopa;

Yn.25. Bb3/IOKUTENAT ce 3agbarkasa:

1. pa npueme n3nbAHEHUETO Ha Ycayrute BcsAKa
[AeAHOCT KoraTto OTroBapsA Ha AOroBOPEHOTO, MO
peaa v npK ycnoBuATa Ha To3u [loroeop;

2. pa 3annatu Ha W3NBJAHUTENA LUedata B
pa3mepa, Mo pega v npu yc/10BUATa, NPeABUAEHH B
TO3u floroBop;

3. 4a npefocTaBM M OCUMIypu AOCTbN  Ha
U3MBAHUTENA po wHbopmaumaTa, Heobxoguma
3a uM3BbplIBAHETO Ha Ycayrute, npeamMer Ha
Jorosopa, npu cna3BaHe Ha OTHOCUMMUTE
W3UCKBAHUA uam OrpaHuyYeHuns CbrnacHo
APUIOKMMOTO NpPaBo;

4. pa nasum noseputesnHa KoHbuaeHumanHata
nHdpopmauma, B CbOTBETCTBUE C YroBOPEHOTO B
un.51 ot florosopa;

5. pa okasea cbge#cteue Ha M3IMBJHUTENA BbB
BPb3Ka C M3MbJAHEHMETo Ha To3u [lorosop,
BK/IIOYMTENIHO M 33 OTCTPaHABAHE HAa Bb3HUKHAAM
npeykun npes U3mbaHeHWeTo Ha [loroBopa, Korato
M3NBJNHUTENAT nowncka To.a;

6. na ocsoboau npeacrasenata ot U3MBAHUTENA
lapaHunA 3a U3NBAHEHME, CbINAacHO KNay3uTe Ha
4n.15 ot Aorosopa;

CneunanHu npasa U 3agb/HKEHMA Ha CrpaHure

by the CONTRACTOR, inclusive of to re—q_uire and
receive information from the CONTRACTOR
throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract
site, without causing obstructions to the execution;
3. to require, if necessary and at their discretion, a
substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accounts or a respective part from them;

4. to require from the CONTRACTOR to re-draft or
supplement any one of the Forms for completion of
the works in compliance with the provisions of
Art.29 of the Contract;

5. to not accept some of the forms in compliance
with the provisions of Art.29 of the Contract;

Art.25. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to accept the execution of the Services for each
activity when compliant to the contractual
provisions under the terms and conditions of this
Contract;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
for in this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR
to the information required for execution of the
Services, subject to this Contract, in compliance
with the related requirements or limitations in line
with the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential information
in compliance with the provisions of Art.51 of the
Contract;

5. to give assistance to the CONTARCTOR about the
execution of the Contract, inclusive of eliminating
any impediments to the execution of the Contract,
when the CONTRACTOR requires it;

6. to release the Performance guarantee provided

by the CONTRACTOR in compliance with the
provisions of Art.15 of the Contract;

Special rights and obligations of the Parties

Yn.26. [eiHocTuTe no U3MbJIHEHUE Ha
AOTOBOPHUTE 3aab/ikeHnA Ha W3IMTBAHUTENA
cnegBa ga 6baaT M3BLPLUBAHWM KayeCTBEHO U B
Nb/IHO CbOTBETCTBME C MpaBMAaTa 3a TexXHMKa Ha
6e3onacHoct B TEL, KouTyplno6an Mapuua U3tok 3
cbrnacHo CnopasymuTenHua npoTokon no T6,
noanucaH mexay CcTpaHWTe, nNpeacTaBaAsall,
Mpunoxkenne 1 Kbm  HaCTOAWMA  A0roBOP.
3agbaKeHnara, nNpomsTMHalLM OT BbArapckoTo

Art.26. The activities regarding the implementation
of the contract obligations shall be carried out with
sufficient quality and in full compliance with the
safety regulations in TPP ContourGlobal Maritsa
East 3 in accordance with the H&S Memorandum of
Understanding, signed between the parties and
constituting Appendix No 1 to this contract.The
obligations in accordance with the Bulgarian
environmental protection legislation and health and
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3aKOHOJaTeNCTBO B cdepaTa Ha onasBaHe Ha |
OKO/MHaTa cpeda n He30nNacHOCT Ha Tpyaa, Karto
KOHKPETHO 3aAb/iKEHMATa My B Ta3u Bpb3Ka Ca
cnepHwute:

1. g4a OCbWECTBABA Bb3/IOKEHOTO MPX  MbBJHO
Cna3BaHe Ha Knay3uTe Ha L0r0BOPa, KaKTO M HA
3aKOHOBUTE W3UCKBAHWA, KOMTO Ca OTHOCUMMK KbM
npeametTa Ha  A0rfoBopa, Ha  NpaBwnaTa,
pa3snopegbvute W npeanucaHvaTa, W3AadeHU OT
KOMNETEHTHUTE OPraHn BbB BCEKW €AUH MOMEHT OT
M3MbJIHEHWE Ha [I0TOBOPA, KaKTO U A3 M3MbAHABA
BCUYKM APYTM YCAOBMA, KOWUTO CE OTHACAT KbM
Bb3/10’KEHUTE C A0roBopa AEWHOCTM, KaTo noema
Nb/HA OTFOBOPHOCT 33 M3MbJIHEHME HA BCUYKK
rOpeonucaHm 3a4b/IKeHus;

2. O0a oOcurypuM 3a M3MbAHEHWETO MepcoHan,
Ha3HaueH No 3aKOHOYCTAHOBEHWA pea, Aa 3annauwia
Ha CAYXKATENWTE CM  BCUYKM  3annatv, TaKou,
3aCTPaxoBKW M OCUIYPOBKM, KOMTO Ce M3UCKBAT OT
3aKoHoAaTeNHaTa ypeaba B Ta3u chepa, KakTo u oT
NPWIOKUMUTE 33 C/ly4as TPYLO0BU CNOPA3yMEHUS;
3. fda V3BbPWM LeWHOCTWTE MpwW cnassaHe Ha

BCMYKM npasuna, pasnopeabu ©M  3aKOHOBU
M3MCKBaHMA NO TpyaoBaTa 6e30MacHOCT;
4. pa ocurypu o¢upmeHo pabotHo obnekno

o603HayeHo ¢ MHMUMaNKM Ha U3NDBAHUTENSA, 3a aa
6vae AcHa  AMYHATA  MAeHTUOUKaAuMA  Ha
cnyxutennte Ha U3MBJIHUATENA ot Bb3/TOXKUTESA
n/vnn Tpetn Anua;

5. cBoeBpemeHHO ga uHdopmmpa Bb3TOKUTENA
33 8b3saraHeTo Ha AeAHocTH Ha
NOAM3NBLIHUTENINTE, aKo TOBAa € 3aABEHO OT
MU3NDB/IHUTENA npu yyactmeto my B npouegyparta
33 Bb3naraHe Ha obuwecTBeHata nopbyka W
porosopa ro paspewasa. M3NbAHUTENAT cneasa
ha ysegomu 3a ToBa BDBL3NNOKUTENA npeam
3anoysaHe M3BbplIBaHeTO Ha paboTute OT CTpaHa
Ha NOAU3NBAHUTENA.

6. Oa nombasa v/WaKM NpPeAacTaBa AOKYMEHTaUMA No
TexHuka Ha be3onacHoct Ha BDB3JIOKWUTENA no
M3NCKBAHMATA Ha HacCToAWMA A0roBop W/uav B
CbOTBETCTBUE C  M3UCKBAHWATA Ha  BCUYKKM
NPUAOKMMK NpaBuaa, pasnopeabu M 3aKOHOBU
M3UCKBAHKA.

7. QAda npunara nnaHa 3a 6e3onacHocT v 3apase,
KOraTo Ceé M3UCKBAa MO 33aKOH wWin  OT
Bb3NNOKUTENA.

8. pa He M3nN0A3Ba ycAyruTe Ha HekBanduuupaH
WAN HEeyNnbAHOMOLWEH nepcoHasn. ToBa cneaga Aa
6bae YCTAaHOBEHO NpU HaLNEXKHO W3BbPLUEHA
nposepka oT BBL3JIOKUTE/NIA no Bpeme Ha
M3NbAHEHUETO Ha AeHHOCTUTE NO A0roBopa OT
NM3NBAHUTENA.

9. pa cna3sa NPUAOXKUMUTE 3aKOHOBU M3UCKBAHUA

safety legistation and the specific obligations in this
respect are the following:

1. to carry out the assigned works in full
compliance with the contract clauses and legal
requirements that are applicable to the subject of
the contract, rules and prescriptions of the
competent authorities in each moment of the
execution of the contract as well as to fulfil the
requirements of all other conditions, applicable to
this contract by undertaking full responsibility for
the fulfilment of all obligations specified above;

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to its
personnel all remunerations, taxes, compulsory and
voluntary insurances required by the applicable law
as well as the applicable labour agreements;

3. to perform the activities and execute the supply
in full compliance with all health and safety rules,
regulations and legal requirements;

4. to provide branded work wear to ensure that
the personal identification of its personnel is clear
to the CONTRACTING AUTHORITY and/or third
parties;

5. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time for assignment of works to sub-CONTRACTORs,
in case the CONTRACTOR has announced this during
the selection phase of the public procurement
procedure and the contract allows it. CONTRACTOR
shall inform CONTRACTING AUTHORITY for such

assignment before the beginning of the
performance of the works by the sub-
CONTRACTOR.

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
applicable rules, regulations and legal
requirements.

7. to apply a health and safety plan as required by
law or by CONTRACTING AUTHORITY.

8. not to use nonqualified or unauthorized
personnel. This shall be determined by means of an
inspection duly carried out by the CONTRACTING
AUTHORITY at the time of execution of
CONTRACTOR’s activities under the contract.

9. to satisfy the applicable legal requirements and
the requirements under the present contract for
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M Te3u, M3N0KEHW B HacToAWMA AOroBop 3a |

NMO/I3BAaHETO Ha 33a4b/IXKUTE/HU JIMYHW MpeanasHu
cpefcTBa Ha BPeMeHHW 06eKTU WAN NOABUIKHMU
obektn 3a paborta, 3a npeaynpeauTenHa cuctema
no TB, npu yCTaHOBfIBaHe Ha pPBbYHO
TpaHcnopTupaHe Ha MaTepuannm “ BbB BCUYKM
‘ apyru cdepn Ha TpyaoBaTa 6e30MacHoCT.

Yn.27. HemanbaHEHWETO Ha U3UCKBAHMATA MO 4.26

we 6bae  oOcHOBaHME 3@  eAHOCTPaHHO
npekpaTaBaHe Ha AOToBopa OT CTpaHa Ha
BB3NOKUTENA.

NPEAABAHE U MPUEMAHE HA U3MB/IHEHUETO

Yn.28. MNpegaBaHeTo Ha U3NMbAHEHUETO Ha Ycayrute
ce [OKYMeHTMpa C MpPOTOKOA 3a npuemaHe M
npejasaHe, KOUTO ce NOAMNMCBA OT NpPeaCTaBUTENM
Ha BDB3/IOKUTENA wn W3INBJAHUTENA B gBa
OpWUTMHANHW eK3emnaapa — Mo eAuH 3a BCAKa OT
CrpaHute (Mpuemo-npenasateneH nNpoTokon)

Yn.29.(1) Bb3/IOKUTENAT nma npaso:

1. ga npuveme M3MbAHEHMETO, KOraTo OTroBapA Ha
AOTOBOPEHOTO;

2. pa noucka npepaboTsaHe B ONpeAeneH OT Hero
CPOK, KaTo B TaKbB c/Aydait npepaboTsaHeTo n/mnu
JOMbABAHETO Ce  M3BbPIIBA B  yKasaH oOT
Bb3/TOMKUTENIA cpok M e u3uAno 3a CMeTKa Ha
M3NB/HUTENA.  Korato  6bAaT  yCTaHOBEHM
HeCbOTBETCTBUA HA M3MBAHEHOTO C YroBOPEHOTO

nwau 6vpar KOHCTaTUpaHu HegoCTaTbuum,
Bb3/IOKMUTENIAT moxke Aa OTKaxKe npuemaHe Ha
M3NbAHEHUETO bo OTCTpaHABaHe Ha
HeJoCTaTbUUTE, KaTo fAdaje noaxogAau, CpoK 3a

OTCTpaHABaHETO MM 3a cmeTKa Ha U3IMbJ/IHUTENA;
3. A3 OTKaXke faa npueme WM3NBAHEHUETO NpU
CbUWECTBEHU OTK/IOHEHUA OT [AOrOBOPEHOTO B
c/lyqait, ye KOHCTaTMpaHWTe HeAoCTaTbUM ca oOT
TakoBa eCTecTBo, Ye He moraT Aa 6bvaaT oTCTpaHeHu
B pamMKUTe Ha CPOKa 3a usnbaHeHue no Jorosopa.

FAPAHUUU 3A KAYECTBO. PEK/IAMALUU

Yn.30. lapaHUMOHHMAT CPOK HA W3BbPLIEHUTE
peMoHTHM paboTW, npeamMeT Ha HaCToALMA
gorogop, e 12 mMmeceua CbrlacHO TexHUYecKa

odepTa Ha U3MBNAHUTENAT, cumTaHo OT gartaTa Ha
yCrnewHo M3BbplEeHUn W npoBeaeHn 72 4acosu
Npo6u NpU eKCnI0aTaUMOHHN YCAOBUA.

Yn.31. Bb3/IOKUTENAT e  anbxeH npu
ycTaHOBABaHe Ha HeCbOoTBETCTBMA n/nnn
HeJoCTaTblUM B Ka4ecTBOTO Oa CBMKA KOMMUCUA, B
KOATO Aa yyacTBa npegctasuten Ha U3Mb/IHUTENA,
a ako M3MbMHUTENAT He u3npatu npeacraBuTen,
NPOTOKOAN OT YCTAHOBEHOTO Ce CbCTaBA M U3Npalla
Ha W3NBAHUTENA.

the use of personal protection equipment on
temporary sites or movable objects, for safety
warning system, upon establishing of a manual
material transportation and in all other aspects of
safely.

Art.27. Failure to comply with the requirements
under art.26 shall be a ground for unilateral
termination of the contract by CONTRACTING
AUTHORITY.

HANDOVER AND ACCEPTANCE OF THE EXECUTION

Art.28. The handover of the execution of Service for
each separate period shall be documented under
cover of a Delivery and Acceptance Certificate
signed by representatives of the CONTRACTING
AUTHORITY and the CONTRACTOR in two original
copies - a copy for each one of the Parties (D&A
Certificate)

Art.29.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shall have
the right:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;

2. to require re-drafting within a period they have
specified in which case the re-drafting and/or
supplementing shall be carried out in a period
specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
discrepancies between the executed works and the
agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY can refuse to accept the
execution until the flaws have been rectified, by
giving a suitable deadline for their rectification at
the CONTRACTOR's expense;

3. to refuse to accept the execution in the event of
significant deviations from the agreed conditions,
provided the identified flaws are of such a nature
that they cannot be rectified within the execution
period under the Contract.

WARRANTY PERIOD. CLAIMS

Art.30. The warranty period of the repaired
activities subject to this contract shall be 12
according the technical offer from CONTRACTOR
valid from the date of successful 72 hour tests in
operations conditions.

Art.31. Upon establishing a discrepancy in the
qualities and/or deficiencies in the quality of the
works, the CONTRACTING AUTHORITY shall set up a
committee including a representative from the
CONTRACTOR, and in case the CONTRACTOR does
not send a representative, a protocol from the
findings shall be signed in the presence of a
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Yn.32. MNpn Hannume Ha ABHM HeAOCTATLUWM WU
AedeKTM Ha M3MbJAHEHUTE PEMOHTHU [eWHOCTH,
KOMTO He  (CbOTBETCTBAT HA  TexHWYecKata
cneundukauma, BB3NOKUTENAT uma npaso Aaa
MCKa OTCTPaHABaHE Ha HedocTaTbuuTe U gedekTuTe
3a cmeTka Ha M3NBAHUTENA.

Yn.33. Bb3NTOKUTENAT we nHbopmupa nNUCMeEHO
M3nbiHUTENR 3@ BCUYKW nNoBpean W aedekTw,
NpoABUAK Ce Mnpe3 rapaHUMOHHUA CpPOK. Bcuukm
pa3xo4y, CBbp3aHM C  OTCTPAaHABAHETO  Ha
fedektnte no speme Ha rapaHUMOHHUA CPOK LWE
6baaT 3a cmeTka Ha U3MBAHUTENA.

Yn.34. WUSNBAHUTENAT cnepgBa pfa OTCTpaHu
Bb3HUKHaNUTE gedekTM WA [a  pPeMOHTMpa
nospegute B CPok A0 30 KaneHAapHU AHU CYUTAHO
OT AaTaTa Ha yBegOMIeHNeTo.

Yn.35. Ako cneg kato ManbaHutenatr 6bae
YBEZIOMEH, He OTCTpaHu AdedeKTa/Tute B pasymeH
CpPOK, Bb3nokutenar mma npaso ga npegnpueme
HeobxoaumuTe AEeMCTBMA 3a OTCTpaHABaHe Ha
JedeKkTa/TuTe KaTto PUCKBT M pasxoauTe ca 3a
cMeTKa Ha M3nbauutensa, 6e3 Toea Aa npedyn Ha
Bb3/IOXUTENA pa Tbpcu npaBata cu NoO TO3MU
porosop. B T1o3M cayvant BBINNOKUTENAT wvma
NpaBo Ha HeycToiKa 3a 3abaBa cbraacHo ya.37 ot
HacToAWMA O0roBop 3a nepuoaa 3a
oTcTpaHaBaHeTo Ha gedekra oT Bb3/IOKUTENA.

Yn.36. TapaHUMOHHWMAT CPOK Ce yab/AKaBa ¢
BPEMETO 3a OTCTpaHABaHe Ha AedeKT No BMHA Ha
U3MbAHUTENA.

CAHKUWU NPU HEU3MB/IHEHUE

Yn.37 T[pu npocpouBaHe WM3NLAHEHMETO Ha
3aAQb/iKeHuATa no To3M [oroBop ce CbCTasAa
Mpotokon Ne 9 — ,lpOTOKOA 3a KOHCTaTUpaHu
paznuuua” U3NBAHUTENAT Abaxkn HeycTOWKa B
pasmep Ha 2 % /pBa npouenta/ or leHaTa 3a
CboTBEeTHaTa AelHOCT/3aaua 3a BCekm AeH 3abasa,
HO He noseue oT 20 % /gBagecetr Ha cto/ oOT
CTOMHOCTTa Ha Aorosopa.

Yn.38. [lpM KOHCTatTMpaHO JoWO WAKU  [pyro
HETOYHO MAW YAaCTUYHO U3NDbBAHEHWE HA OTAEe/NHA
AEeNHOCT U NpU OTKIOHEHKE OT U3UCKBaHWUATA Ha
Bb3NOXKUTENA, NOCOYEHU B TexHuyecKaTa
cneundukauna, BB3I/NIOKUTENAT mma npaBo Aa
noucka ot M3MBAHUTENA pa u3nbAHU u3uAno wm
KauyeCcTBEHO CbOTBETHaTa AeWHOCT 6e3 Aa Ab/aKu
OONBAHUTENIHO Bb3HarpaxKaeHue 3a ToBa. B cayuai,
Yye W NOBTOPHOTO WM3MbJHEHME Ha ycayrata e
HeKadecTtBeHo, BBL3/IOXKUTENAT wuma npaso fa

commodities inspection and conformity assessment
agent.

Art.32. Upon delivery of damaged services as well
as in the presence of obvious deficiencies and
defects of services not conforming to technical
specifications, the CONTRACTING AUTHORITY has
the right to require removal of deficiencies and
defects at the expense of CONTRACTOR.

Art.33. The CONTRACTING AUTHORITY shall notify
in writing the CONTRACTOR about all the defects
and failures occurring during the warranty period.
All costs associated with remedying the defects
during the warranty period shall be at the expense
of the CONTRACTOR.

Art.34. The CONTRACTOR shall remove any defects
or repair the damage within 30 calendar days from
the date of the notification.

Art.35. Casein case Contractor, after it has received
a defect claim, fail to remedy the defect/s in
reasonable time, Contracting Authority shall have
the right to undertake the necessary actions to
remedy the defect/s and the risk and costs of these
actions shall be at the expense of Contractor,
however these actions shall not limit or preclude
Contracting Authority from exercise of the remedies
available to Contracting Authority under the
present contract. In this case Contracting Authority
shall receive liquidated damages for delay as per Art
37 thereof for the period of defect remediation.
Art.36. The warranty period shall be prolonged with
the time necessary to remedy defects, which the
Contractor is responsible for.

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT

Art.37. In the event of late fulfilment of the
assigned works will be created the Protocol Form
No 9 for inconsistencies is drafted, the
CONTRACTOR shall pay a penalty of 2 % (two
percent) of the Price for the corresponding activity /
task for each day of delay but no more than 20%
(twenty percent) of the Contract Price.

Art.38. In the event of a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specific task or a
deviation from the requirements of the
CONTRACTING AUTHORITY specified in the
Technical  Specification, the  CONTRACTING
AUTHORITY may ask the CONTRACTOR to redo
completely and in superior quality the concerned
activity without having to pay extra compensation
for this. If the repeated execution of the Service is
of inferior quality, the CONTRACTING AUTHORITY
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334bpPXU  rapaHumsaTa M3NbAHEHNE ¢
npekpaTti gOroBopa.

Yn.39. lMpwu passanaHe Ha Jlorosopa nopaau
BUHOBHO Heu3NbAHEHMe Ha HAKoAa OT CrpaHuTe,
BMHOBHaTa CTpaHa Ab/KM HeyCTOWKa B pasmep Ha
10% (peceT Ha cTo oT CTolHoCTTa Ha [orosopa.)
Yn.40. Bb3/IOKUTESIAT uma npaBo A3 yObpKU
BCAKA Ob/XKuMa no 1031 JloroBop Heycroika ypes
3aAbpKaHe Ha cyma oT MapaHuuMAaTa 3a U3MbjHEHME,
KaTo yBegomun nucmeno U3NMbJIHUTENA 3a ToBa.
Yn.41. NnawaHeTo Ha HEYCTOMKUTE, YFOBOPEHW B
TO3n [Jlorosop, He orpaHW4yaBa npaBoOTO Ha
u3npasHata CTpaHa ga Tbpcu peanHo M3Nb/HeHue
n/man  obesweTteHme 3a MNOHeECEHW Bpeaun W
NPonycHaTu NoJsi3n B MO-TONAM pasmep, CbifacHo
NPUAOKUMOTO NPaBo.

Yn.42. B cayyai YacTUYHO WAM  MbBJIHO
HEeM3NblHEHNWE HA  BbL3/IOXKEHWUTEe  AeNHOCTM
cbrnacHo ,Pernctbp Ha geliHoCTUTE MO OCHOBHA
nogapbkKa“; ,JedeKkroBaHu KosAudecTBa“ ce
cbctaBa [lpotokon Ne 9 — | FpoTtokon 3a
KOHCTaTMpaHWU pa3nuMyma” KaTo B TO3M C/yyald
Bb310XUTENAT Hanara caHkuua B pasmep 20% ot
CTOMHOCTTa Ha 4OroBopa.

Yn.43. llpu HapywasaHe OT CcTpaHa Ha
M3MBAHUTENA Ha 3aKOHOBWTE W3UCKBAHUA 3a
TpyposaTa 6e30MacHOCT, KaKTO U Te3W, NOCOYEHU B
HacTtoawuA porosop BB3NOKUTENAT uma npaso
[a NpeycTaHOBM BPEeMEHHO W3BLPLWIBAHETO Ha
BCAKaKBW geucteua ot U3NBJAHWUTENA, kaTo
BpemMeTpaeHeTo 3aBUCM OT CEPMO3HOCTTA Ha
HapyweHueTo. Cnhepg nposepka u opobpeHune Ha
npegioxeHna OT cTpaHa Ha W3NBLAHUTENA
KopeKtuBeH nnaH BBb3/IOXKUTENAT nma npaso ga
no3Bo/an, CbOTBETHO Aa 3abpaHM Bb3CTaHOBABaHe
Ha W3BbLPLIBAHETO HA AeWHOCTMTe. BpemeTo Ha
nNpeycTaHOBABaHe Ha AEWHOCTUMTE He BOAWM /[0
yOb/aKaBaHe Ha CpPoOKa 3a M3MbJHEHUE Ha
gorosopa. B 103 cnayyan BB3INOKUTENAT vuma
npaeo ga nowncka ot U3Mb/IHUTENIA ga opraHu3mpa
M nposeAe AOMbAHWUTENEH Kypc 3a obyuyeHue Ha
aHraXKMpaHuMA C WU3NbJAHEHWMETO Ha Aorosopa
nepcoHan no BbMPOCUTe Ha TpyaoBaTta 6e3onacHoCT
M C NPOAB/IKUTENHOCT HE NO-Maiko OT 16 u.

3a Ja

Ha

Yn.44. Mpu Hanuume Ha OCHOBAHWATA, MOCOYEHU B
un1.43 Bb3JTOXKUTEIAT oceeH ¢ NpaBoTO Aa NOUCKA
npeycraHoBABaHe Ha W3MbJHEHWMETO, ONUCAHO B
cbllata pasnopenba, Mma nNpaBo Aa 3aAb/KK
M3NBNAHUTENA pa nognuiwie nNpoToKon  3a
HapyuweHue u Aa 3annatv Ha Bb3/IOXKUTENA rnoba
cbrnacHo CnopasymutesHMAa npoTtokon no T6,
noanucaH Mmexagy CTpaHuTe, npeacTaBABalll
MNpunoxeHue 1 Kbm HACTOALLMA [OrOBOP.

shall be entitled to retaining the Performance
Guarantee and terminate the Contract

Art.39. Upon termination of the Contract due to the
fault of either Party, the Party in default shall pay a
penalty of 10% (ten percent) of the Contract Value.
Art.40. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled to deducting every default due on this
Contract through retaining an amount from the
Performance  Guarantee by notifying the
CONTRACTOR of it in writing.

Art.41. Payment of defaults as agreed in this
Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek real execution and/or
compensation for incurred damages and lost profits
in a greater amount in line with the applicable law.

Art.42. In case of partial or complete failure of the
assigned activities under 'Register of activities
major maintenance "; " Defective quantities "shall
be established Protocol N 9 -" Protocol identified
differences "in which case the assignor shall charge
a penalty 20% of the value of contract.

Art.43. In the event of the CONTRACTOR breaching
the legal occupational health and safety
requirements as well as the requirements stipulated
in this Contract, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to temporarily suspend the
execution of any activities whatsoever on the part
of the CONTRACTOR, with the duration of the
suspension depending on the severity of the
breach. Following review and approval of the
corrective plan proposed by the CONTRACTOR, the
CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
allow, respectively prohibit the activities to be
resumed. The period of the suspension shall not
bring about any extension of the contract period. In
this case the CONTRACTING AUTHORITY has the
right to demand from the CONTARCTOR to make
arrangements for and conduct an additional
training course of the staff engaged under the
Contract on the issues of occupational health and
safety with a duration not less than 16 hours.

Art.44. Provision of the grounds stipulated in Art.36
the CONTRACTING AUTHORITY, apart from the right
to require suspension of the execution, described in
the same provision, shall have the right to obligate
the CONTRACTOR to sign an offence form and pay
to the CONTRACTING AUTHORITY a penalty in
accordance with the H&S Memorandum of
Understanding, signed between the parties and
constituting Appendix No 1 to this contract.
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_FIPEKPATH BAHE HA OrOBOPA

Yn.45.(1) Tosun Jorosop ce npekpaTAsa:

1. c u3Tm4aHe Ha Cpoka Ha [Jorosopa;

2. € M3NBAHEHWETO Ha BCUYKM 3aAb/IKEHMA Ha
CTpaHuTe No Hero;

3. npu npekpaTABaHe Ha HOPUANYECKO Aule —
CtpaHa no [orosopa 6e3 npasonpvemcTBo, nNO
CMMCBAA Ha 33aKOHO[ATE/ICTBOTO Ha AbprKasata, B
KOATO CbOTBETHOTO /IMLE e YCTAHOBEHO;

4. npun vycnhosuata no 4a.5, anl, T3 ot
3nooaprrongprchn.

(2) DoroBopbT MosKe Aa 6bae NpekpaTeH:

1. no B3aMmHO cbrnacme Ha CrpaHure,
n3paseHo B NcmeHa popma;

2. korato 3a M3NDBJHUTENA 6bae oTKpuTO
Npou3BOACTBO no HECHCTOATENHOCT nnun

NUKBUAALMA — NO UCKaHe Ha BCAKA oT CTpaHuTe.
Un.46.(1) Bcaka oT CTpaHuTe MOXe [a pasBaau
Jorosopa nNpM BWHOBHO HEU3NbJAHEHWE Ha
CblUIEeCTBEHO 3aab/IKeHUe Ha Apyrata CTpaHa no
JoroBopa, npu ycnoBuMATa M C nocaeguunre
CbrnacHo 4n.87 u cn. ot 3aKOHa 3a 3aAb/KeHUATa U
OOroBopute, 4Ypes OTMpaBAHe Ha  MUCMEHO
npegynpexaeHne ot u3npasHata CTpaHa go
Heu3npasHaTa n onpegendaHe Ha NOAXOAAL, CPOK 3a
u3nbnHeHune. Pa3sanaHe Ha JloroBopa He ce
[OonycKka, KoOrato  Heusmb/HeHaTa 4YacT  oOT
33b/KEHUETO € He3HauuTesHa C Oor/led Ha
WHTepeca Ha usnpasHaTa CTpaHa.

(2) 3a uenute Ha TO3M [orosop, CTpaHuTe Le
CYMTaT 38 BUHOBHO HEU3MBAHEHUE H3 CbLUECTBEHO
3agbnkenue Ha U3NBAHUTENA Bcekn oT cnegHute
cnyyan:

1. korato W3NBAHUTEAAT He e 3ano4vHan
M3NbAHeHMeTO Ha Ycnyrute B CpOK A0 5 aHwk,
cyuTaHo ot [laTaTa Ha BAU3aHe B CUNa;

2. U3NBJIHUTENAT e npekpaTua U3NbAHEHWETO Ha
Ycnyrute 3a noseue ot 10 anu;

3. W3NBAHWUTENAT e ponycHan CbllecTBeHo
OTKNOHEeHMe OT YCNoBMATA 33 M3MbJAHEHME Ha
nopbukata / TexHuyeckata cneuyudpuKauma u
TexHUUYeCKOTO NpeaioKeHMe.

(3) Bb3/IOKUTENAT moxe aa passanu [lorosopa
camo c nucmeHo ysegomnedue no U3NbAHUTENA
m 6es pma My pgage JONbAHWTENEH CPOK 3a
U3NbHEHUE, aKo nopaau 3abaea Ha
M3MBAHUTENA To e cTaHano 6e3nonesHo UAK ako
3agbneHmeto e TpaAbBano pga ce  M3MbLJHKM
HenpemeHHO B YrOBOPEHOTO Bpeme.

Yn.47. BL3NOKUTENAT npekpaTtaBa [orosBopa B
cnyyaute no 4n.118, an.l ot 300, 6e3 ga obaKM
obesuweteHune Ha UIMBJIHUTE/IA 3a npeTbpnexHn oT
npexkpartABaHeTo Ha [loroBopa BpeAau, OCBEH akKo

CONTRACT TERMINATION

Art.45.(1) This Contract terminates:

1. upon expiry of the term of the Contract;

2. upon fulfilment of all obligations of the Parties to
it;

3. Upon termination of a legal entity that is a Party
to the Contract without succession as defined by
the law of the country in which the entity has been
established;

4. Under the provisions of Art. 5, para. 1, item 3 of
the Economic and Financial Relations with
Companies Registered in Preferential Tax Treatment
Jurisdictions, the Persons Controlled Thereby and
Their Beneficial Owners Act.

(2) The Contract may be terminated:

1. By mutual consent of the Parties expressed
in writing;
2. In case of insolvency or liquidation

proceedings initiated against the CONTRACTOR - at
the request of either Party.

Art.46.(1) Either Party may terminate the Contract
if the other Party fails to fulfil any of its substantial
obligations, subject to the conditions and
consequences under Art. 87 of the Obligations and
Contracts Act, whereby the non-defauiting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and set a time frame for termination. Cancellation is
not allowed if the unexecuted part of an obligation
is insignificant so that the interest of the non-
defaulting Party be protected.

(2) For the purposes of this Contract, the Parties
shall deem as a failure to fulfil a substantial
obligation any of the following cases

1. If the CONTRACTOR has not started
implementation of the Services within 5 (five) days
as from the Effective Date

2. The CONTRACTOR has suspended the execution
of the Services for more than 10 (ten) days

3. The CONTRACTOR has made a significant
deviation from the Contract Execution Condition,
the Technical Specification and the Technical
Proposal.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional time
for execution if, due to delay of the CONTRACTOR it
has become useless or if the obligation has had to
be fulfilled within the agreed time.

Art.47. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases of Art. 118,
para. 1 of the PPA, without any compensation for
damages inflicted to the CONTRACTOR due to such
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NPeKpaTABaHETO e Ha OCHOBaHwe 41.118, an.l, 1.1
ot 30MN.

|l-l11.48. BbB BCMUKM CAyyau Ha npeKpaTABaHe Ha

Jorosopa, oOcCBeH nNpu  npekpaTaBaHe Ha
topnguyecko nnue — CrpaHa no Jorosopa 6es
nNpaBonNpUemcTBO:

1. BB3/IOKUTENAT n UINBAHUTENAT cberasar
KOHCTaTUBEH MNPOTOKON 33 U3BLPLIEHATE KbM
MOMEeHTa Ha npekpaTABaHe paboTa M pasmepa Ha
€BEeHTYa/IHO Ab/IKUMUTE NNALWAHMA; U

2. U3ITBNTHUTENAT ce 3aabmKaBa:

a) Aa npeycTaHOBM NPeAOCTaBAHETO Ha YcayruTe, ¢
M3KNIOYEHUEe Ha TaKuMBa OEWHOCTW, KAKBUTO MOXKe

ga 6bgat  HeobxoguMmMM M NOMCKaHM  OT
Bb3/1OXKUTENA;
6) Aa npedage Ha BDb3/IOKWUTENA Bcuyku

oTyeTH/pa3paboTKM/[OKNAAN, N3FOTBEHWU OT HErO B
u3nblHeHne Ha JloroBopa A0 pgarata  Ha
NpeKkpaTABaHEeTo; n

B) Aa BbpHe Ha Bb3/TOXKUTE/IA BCUUKKM AOKYMEHTH
M MmaTtepuanu, KOUTO ca co6CTBEHOCT Ha
Bb3/IOKUTENA un ca 6Ouan npegocTtaBeHM Ha
U3NBIHUTE/NIA BbB Bpb3Ka C npegmeTa Ha
Jorosopa.

OBLLHM PA3NOPEABU

JedbUHUPaHM NOHATUA U ThAKYBaHe

Yn.49.(1) OceeH ako ca AepUHMUPaHU U3PUYHO MO
ApYyr HauyuH B 703U J0roBop, U3NOA3BaHUTE B HEro
MOHATUA MMAT 3HadyeHweTo, gageHo mm B 30,
CbOTBETHO B  AeranHuTe  geduHuULUM 8
DdonbaHutenHute pasnopegbu Ha 30M wam, ako
HAMa@ TakuMBa 3a HAKOW TMOHATMA — chopen
3HAaYeHWETO, KOeTO MM Ce Npuaasa B OCHOBHUTE
pa3nopeabu Ha 3001,

(2) nNpu npotuBopeune Mexay  pasiMuHK
pasnopegbu WA  yCNOBUA, CbAbpKally ce B
Jorosopa u MpunoxeHuata, ce npunarat ciegHuTe
npasuna:

1. cneunanHute pasnopegbu MmMaT NPeaUMCTBO
npeg obwuTe pasnopenbu;

2. pa3nopenbute Ha MpunoskeHuata
npegumcTBo npeg pasnopeabute Ha Jorosopa

nmart

CnasBaHe Ha NpPUAOKMMU HOPMU

Yn.50. T[pu  wu3nbnaHeHuveTo Ha  [oroeopa,
M3NbAHUTENAT e panbkeH pga cnasBa BCUYKKM
NpUIOKUMA HOPMATUBHM aKToBe, pasnopenbu,
CTaHAApPTM W ApYrM  M3UCKBaHWA, CBbBP3aHU C
npegmeta Ha [orosopa, U B 4YaCTHOCT, BCUYKM
NPUAOKMMU Npasuia U U3UCKBAHWUA, CBbP3aHU C
ofnasBaHe Ha OKO/AHaTa cpefa, CoOUMA/IHOTO U
TPYAOBOTO  MpaBo, MNPUIOKUMU  KONEKTUBHU
cropa3ymeHus n/vnm pasnopeabu Ha

_termination unless the termination is under Art. |

118, para. 1 (1) of the PPA. |
Art.48. In all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Party to the
Contract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion certificate
for the works completed as of the time of
termination and the amount of any payments due;
and

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a) To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and requested
by the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY
all reports/ designs / statements it has prepared
related to the execution of the Contract by the date
of termination; and

¢) To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHORITY and have been provided
to the CONTRACTOR in connection with the subject
matter of the Contract

GENERAL PROVISIONS

Defined terms and construal

Art.49.(1) Unless expressly defined otherwise in this
Contract, the terms used therein shall have the
meaning given to them in the PPA, respectively, the
legal definitions in the Additional provisions of PPA
or, if there are missing definitions of any terms - the
meaning, given to them in the provisions of the
PPA.

(2) In case of contradiction between the various
provisions and conditions contained in the Contract
and its Appendixes, the following rules shall apply:
1. Specific provisions shall prevail over general
provisions;

2. The provisions of Appendices shall
precedence over the provisions of the Contract

take

Compliance with applicable regulations

Art.50. In implementing the Contract, the
CONTRACTOR shall observe all applicable laws,
regulations, standards and other requirements
related to the subject matter of the Contract and all
applicable rules and requirements relating to the
environmental, social and labor law, applicable
collective agreements and/or provisions of the
international environmental, social and labor law in
accordance with Appendix 10 attached to Art. 115
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MeXAYyHapoaHOTO  eKOJIOTMYHO, COUManHO WU
TPYAOBO npaso, cbraacHo [punorkeHne Ne 10 kbm
un.115 ot 301.

KoHdungeHumanHocr

Yn.51.(1) Bcaka ot CtpaHuTe no To3u [loroeop ce
3agb/KaBa Aa Masu B MOBEPUTESIHOCT U [a He
pa3kpvBa MAM pasnpocTpaHABa WHpopmauma 3a
apyrata CrpaHa, CcTaHana M M3BeCTHa Npu uan no
nosog U3Mb/IHEHMETO Ha Loroeopa
»KoHbMaeHUManHa nHdopmauma“.
KoHdunaeHuuanHa mHbopmauma BKkAOYBA, 6e3 aa
ce orpaHuwyasa p[o: 06CTOATEACTBA, CBbpP3aHU C
TbpPrOBCKaTa AEeWHOCT, TeXHWYECKUTE npouecy,
NpoeKkTM uan GuHaHCK Ha CTpaHUTE, KaKTo U HOy-
xay, un3obpeTeHua, nNoaesHU MOAENU WU APYU
npaBa oT nogobeH xapakTep, CBbP3aHU C
m3nbiHeHneTo Ha Jloroeopa. He ce cmATa 3a
KOHOUAEHUMaNHa MHPOpPMaLUAT], Kacaewa
HaMMEHOBAHUETO  Ha  U3MbAHEHWUA  MPOEKT,
CTOMHOCTTa 1 Npegmera Ha To3n [orosop, ¢ orneg,
6baeilo nosoBaBaHe Ha NpMAO6UT npodecnoHaneH
onut ot U3MBJAHUTENA.

KoHndunaeHumanda mHpopmauma Bknwousa, 6e3 aa
ce oOrpaHuMyaBa [J0: BCAKaKBa  (PUHAHCOBa,
TbProBCKa, TEXHWYECKa WAM Apyra WHpopmauwma,
aHanM3Kn, CbCTAaBEHW MaTepuann, W3CcieldBaHua,
OOKYMEHTM WAM ApYrM Matepuanu, CBbp3aHu C
6u3Heca, ynpaBneHUeTo MAN AeWHOCTTa Ha apyraTa
CTpaHa, OT KaKBOTO U Aa € eCcTeCTBO W/IM B KaKBaTo
M pa e ¢dopma, BKAOYUTENHO, (UHAHCOBM U
onepaTMBHK pPe3yATaTW, Nasapy, HaCTOAWM MUK
MNOTEHUMANHMU KANEHTHU, COOCTBEHOCT, METOAM Ha
paboTta, nepcoHan, [OOroBOPW, aHrAKMMEHTH,
fApasHW BBLAPOCM WAM  CTpaTermu, MNpPOAYKTH,
npouecu, CBbp3aHU C AOKYMEHTAUMA, 4YEpTEXM,
cneuydurKkaumm, avarpamu, niaHose,
yBe4OMAEHUA, AaHHKU, 06pa3uu, moaenu, MocTpu,
codTyep, COPTYEpPHU NPUNONKEHWNA, KOMMIOTHPHM
YCTPOWCTBA UAN APYTM MaTepuann Man 3annucu mam
Apyra wHbopmMauua, He3aBUCMMO AaNU B8 NUCMEH
WKW YCTeH BUA, UK CbAbpKallla Ce Ha KOMNIOTbPEH
OUCK U1 Apyro yCTPOMCTBO.

{2) C nsknioueHne Ha cnyvyante, NOCOYEHM B a.3 Ha
T03Kn uneH, KoHbuaeHumanHa uHPopmauma moxKe
Aa 6bae paskpuBaHa camo cnef npepBapuTenHo
nucmeHo ogobpeHune ot gpyrata CTpaHa, KaTo TOBa
CblflacMe He MoXe [ga 6bAe  OTKasaHo
6e3npuyYnHHO.

(3) He ce cunTa 3a HapylleHWe Ha 3ab/IPKeHNATa 3a
HepaskpueaHe Ha KoHduaeHumanHa nHpopmaums,
KOraro:

1. uHpopmaLMATa e CTaHaMa WK cTaBa nybanYHO
AocCTbnHa, 6e3 HapywaBaHe Ha To3wu [orosop oT

of the PPA.

Confidentiality

Art.51.(1) Each one of the Parties to this Contract
shall be obliged to keep confidential and not
disclose or disseminate information about the other
Party which has become known to them in the
course of or on occasion of the Contract execution

»Confidential Information”. Confidential
information includes but is not limited to:
circumstances related to business activities,

technical processes, projects or finances of the
Parties as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature, related to
the execution of the Contract. Information
concerning the name of the completed project, the
Contract Value and Subject Matter of this Contract
shall not be deemed confidential, in view of any
future reference to acquired professional
experience by the CONTRACTOR.

Confidential information shall mean any
information or data including but not limited to: any
kind of financial, commercial, technical or other
information, analyses, materials, researches,
documents or other materials related to the
business, management or the activity of the other
Party, of whatever nature or in whatever form,
including financial and operating results, markets,
present and prospective clients, ownership, work
methods, personnel, contracts, engagements, legal
issues or strategies, products, documentation
related processes, drawings, specifications,
diagrams, plans, notices, data, specimen, models,
software, software applications, computer devices
or other materials or records or other information,
irrespective of whether in a written or verbal form
or contained on a computer hard disc or another
device.

(2) Save for the cases, specified in Para. 3 of this
article, the confidential information can be
disclosed solely with the prior written approval of
the other Party, which consent cannot be refused
without reason.

(3) Obligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the
following circumstances:

1. the information has been or is rendered publicly
accessible without any one of the Parties breaching
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KOATO K Aa e oT CTpaHuTe;

2. nudopmaumATa ce M3MCKBA NO CuaaTa Ha 3aKOH,
NPUNOXKUM CNPAMO KOATO W da e oT CTpaHuTte; uam
3. NpeaoCcTaBAHETO Ha MHGOpPMaLMATA Ce M3MCKBA
OT PerynatopeH wan Apyr KOMMETEeHTEeH OpraH U
cboTeeTHaTta CTpaHa e ANbKHA A3 U3NBLAHKU TAKoBa
N3UCKBAHE;

B cnayyante no To4ku 2 wau 3 CrpaHaTa, KOATO
cnefBa ga npegoctasu UHOpmaumnaTa, yBeaomssa
He3abasHo apyraTta CTpaHa no Jorosopa.

(4) 3apbnkeHUATa NO Tasu Kaaysa ce OTHACAT A0
cboTBeTHaTa CTpaHa OTrosapsa 33 U3NbAHEHMETO Ha
Te3Mn 3a4bKEHNA OT CTPaHa Ha TakMBea Auua.
3agb/KeHuATa, CBbp3aHW C HepasKpuMBaHe Ha
KoHdungeHumanHata uHPopmauma ocTasaT B cuia u
cnep npekpatasaHe Ha JloroBopa Ha KakBOTO M Aa e
OCHOBaHwue.

MNy6anyHKU u3sBAEHUA

Yn.52. U3MNBJAHUTENAT HAma npaBo Aaa Aasa
ny6/MUHM M3ABAEHMA U CbObLIEeHNA, Aa pa3sKpuBa
MAU pa3riacaBa KakBaTo v ga e uHpopmauma, KoaTo
€ NoNy4ns BbB BPb3Ka C M3BbpLIBAHE Ha YcayruTe,
npegmeT Ha To3u Jorosop, HeE3aBUCUMO 4aJIN € Bb3
OCHOBa Ha AaHHWU U maTepuanu Ha Bb3JIOKUTENA
MK Ha pesyaTaTh oT pabotata Ha U3NBJAHUTENA,
6e3 npeaBapUTENHOTO NUCMEHO CbrAacke Ha
Bb3/IOKUTENA, KoeTo cbrnacve HAma ga Obae
6e3npPUYNHHO OTKa3aHO MM 3abaBeHo.

ABTOPCKM NpaBa

Yn.53.(1) CtpauuTe ce cvbriacasaT, Ha OCHOBaHWe
yn.42, an.l or 3axkoHa 3a aBTOPCKOTO MpPaBoO M
cpoAHUTE My MpaBa, Ye aBTOPCKUTE NpaBa BbpXY
BCUYKN JOKYMEHTU U MaTepuasun, n BCAKAKBU Apyrv
eNleMeHTU UIN KOMMNOHEHTH, Cb3A3AEHU B pe3ynTaT
H3 WX BbB BPb3Ka C U3NMbAHEHWETO Ha [orosopa,
npuHagaexkat usuano Ha Bb3/1I0OXKUTENIA B cowmAa
obem, B KOlTO buxa npuHagnexanu Ha astopa.
M3MbAHUTENAT geknapupa u rapaHTupa, ye TpeTu
Mua He npuTeXasaT Mpasa BbpXy MWM3roTBEHUTE
OOKYMEHTU U APYrN pe3ynTaTu OT U3NBJAHEHUETO Ha
[orosopa, kouTo morat ga 6baar obekT Ha
aBTOPCKO NpaBo.

(2) B cnyyait ue 6bae yCTaHOBEHO C BAA3/O B cwia
cbaebHO  peweHue  uan B Cayyanm  ye
Bb3NOKUTENAT n/man U3NBbAHUTENAT
YCTAHOBAT, 4e C M3rOTBAHETO, BbBEXZAHETO U
M3NOJI3BaHETO HA  OOKYMEHTU  MAM  ApyrH
MaTtepuasnmn, CbCTaBeHW Npu U3NbJAHEHWMETO Ha TO3M
JoroBop, e HapyweHO aBTOPCKO MpaBO Ha TPeTo
nvde, USNBJIHUTENAT ce 3agbiKaBa ga Hanpasu
Bb3MOXHO 3a Bb3/IOXKWTE/TA nanonssaHeTo UM:

1. 4ype3 npomaAHa HAa CHLOTBETHUA OOKYMEHT WM

[ this Contract;

2. the information is required by law applicable to
any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfil such a
requirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party
which should provide the information, shall
immediately notify the other Party to this Contract.
(4) The obligations under this clause relate to the
respective Party, being responsible for the
execution of these obligations on the part of such
persons.

Obligations related non-disclosure of confidential
information shall remain effective after the contract
has been terminated on whatever ground.

Public statements

Art.52. The CONTRACTOR shall not make any public
statements and press releases, shall not disclose or
disseminate any information obtained regarding the
performance of the Services hereunder, no matter
whether obtained from data and materials of the
CONTRACTING AUTHORITY or resulting from the
performance of the CONTRACTOR without the prior
written consent of the CONTRACTING AUTHORITY,
which consent shall not be unreasonably withheld
or delayed.

Copyright
Art.53.(1) The Parties agree pursuant to Art. 42,

para. 1 of the Copyright and Related Rights Act that
the copyright on all documents and materials, and
any other elements or components created as a
result of or in connection with the Contract shall
belong entirely to the CONTRACTING AUTHORITY in
the same size as it would have belonged to the
author. The CONTRACTOR represents and warrants
that third parties do not have any rights on the
developed documentation and any other results
from the implementation of the Contract which
may be subject to copyright.

(2) In case of a breach to a copyright of a third party
established by a final judgment of the Court or
identified by the CONTRACTING AUTHORITY and/or
CONTRACTOR in the process of preparation, release
and use of documents or other materials during the
execution of this Contract, the CONTRACTOR shall
make it possible for the CONTRACTING AUTHORITY
to use them:

1. By modifying the disputable document or
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maTepuan; uam

2. upe3 3amAHaTa Ha enemMeHT OT Hero ¢bC
3alMTEHN aBTOPCKWM nNpaBa € APYyr eflemMeHT CbC
cblaTta GyHKUMA, KOMTO He HapyllaBa aBTOPCKUTE
fipasa Ha TPeTU INLaA; UK

3. KaTo MOAYYM 33 CBOA CMeTKa paspeweHune 3a
NoAN3BaHe Ha NpoAyKTa OT TPeToTO AUuEe, YNMUTO
npasa Ca HapyLLeHH.

(3) Bb3NOKUTENAT yBegomasa U3Nb/AHUTENA 3a
npeTeHuMnTe 33 HapyilleHM aBTOPCKM nNpaBa oOT
CTpaHa Ha TpeTu nuua B cpok o 30 gHu oT
y3HaBaHeTo um. B cnyyait, ye TpeTu auua npeaasar
ocHoBaTtesiHM npeTteHunu, UIMNBAHUTENAT Hocu
Nb/iHaTa OTFOBOPHOCT WM NOHACA BCUYKK LLETH,
npounstuyawm ot ToBa. Bb3NIOKUTENAT npusnnya
M3NDBAHUTENIA B eBeHTyaneH cnop 3a HapylleHo
aBTOPCKO NpPaBO BbB Bpb3Ka C U3MBLAHEHWETO MO
Jorosopa.

(4) U3NDBAHUTENAT 3annawa Ha BB3NOKUTENA
obesuleTeHne 3a MpeTbpneHUTe Bpeau w
npofycHaTuTe non3u BCneACTBUE Ha OKOHYaTeNHo
NPU3HATO HapyleHWe Ha aBTOPCKKU NPaBa Ha TPeTH
anua.

[pexsbpaaHe Ha Npasa U 3a4b/KEHUA

Yn.54. Hwukos ot CrpaHuTe HAmMa npaso Ja
NPexsbp/A HUKOe OT Mpasata U 3a4b/KEHUAT],
npousTnyailmM ot To3u forosop, 6e3 cbraacueTo Ha
apyrata CrpaHa. [lapuyHuTe B3emaHua Mo
Jorosopa morat fga 6baat npexBbpasHU UAK
3anaraHu CbrnacHo NPUAOKMMOTO MpPaso.

H3meHeHuAa

Yn.55. To3u Jorosop moxe aa 6bae U3MEHAH camo
C JAONbAHWUTENHW CNOpa3ymMeHWs, U3roTBEHW B
nucmeHa popma M noanucaHun ot gsete CTpaHu, B
CbOTBETCTBUE C U3UCKBAHUATA M OrpaHUY4eHUATa Ha
30n.

Henpeoagonuma cuna

Yn.56.(1) Hukoa ot CTpanute no To3n Joroeop He
OTroBapA 33 HEWU3NbAHEHWE, MNPUYMUHEHO OF
HenpeogonMma cuna. 3a uenunte Ha To3u [dorosop,
»HENpeoao/iMma cuna“ Mma 3HaYeHWeTo Ha ToBa
MOHATHE MO CMUCHA Ha 4N.306, an.2 oT TLProscKkMA
3aKOH.

(2) He moxe pga ce no3oBaBa Ha Henpeogo/MMa
cuna CtpaHa, KoaTo e 6una B 3a6aBa KbM MOMEHTa
Ha HacTbMBaHe Ha 0OCTOATENCTBOTO, CbCTAB/ABALLLO
HenpeoaoAMMa cuia.

(3) CrtpaHaTa, KOATO He MOXe Ja W3MbAHK
3a4b/UKEHMETO CU MOpaauM HenpeogoaAuma cuna, e
ONbXKHA Oa npeanpueme BCUYKWM  AEWCTBUA €
rpusKata Ha A00bp CTONAHMH, 33 Aa Hamanu A0

material; or

2. By substituting the copyrighted part of it with

another part having the same function and not

infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for |
the product to be used by the third party whose

rights have been infringed. |
(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any claims of copyright
infringement by third parties within 30 (thirty) days
from learning about them. In the event that a third
party raises reasonable claims, the CONTRACTOR
shall bear the sole responsibility as well as all
damages resulting thereof. The CONTRACTING
AUTHORITY shall involve the CONTRACTOR in all
disputes for copyright infringement in connection
with the execution of the Contract.

(4) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered
damages and lost profits resulting from a finally
recognized copyright infringement to third parties.

Assignment of rights and obligations

Art.54. Neither Party shall be entitled to assign any
of the rights and obligations arising from this
Contract without the consent of the other Party.
Pecuniary claims under the Contract may be
assigned or pledged under the applicable law.

Amendments

Art.55. This Contract may only be amended by
addendums made in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and
limitations of the PPA.

Force majeure
Art.56.{1) None of the Parties hereunder shall be

responsible for default caused by force majeure. For
the purposes of this Contract, "Force Majeure" shall
have the meaning given to that term in Art. 306,
para. 2 of the Commercial Act.

(2) A Party which has been in default at the time of
force majeure occurrence shall not refer to force
majeure

(3) A Party that cannot fulfil its obligation due to
force majeure shall undertake any possible
measures with due diligence to minimize the
damage and losses, and shall notify the other Party
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[ MMHUMYM NOHeceHuTe Bpeau U 3arybu, Kakto u aa | in writing within 10 /ten/ days of the forc_e_majeure
yBEAOMM MUCMEHO ApyraTta cTpaHa B Cpok Ao 10 | occurrence, giving a description of the force

AHW OT HacTbMBaHETO Ha Henpeodo/MMaTa cuna,
KaToO NOCOYM B KaKBO Ce CbCTOM HenpeojonnmaTa
CMNa U BbB3IMOXHUTE nocaeguun OT HeAa 3a
n3nb/iHeHWeTo Ha Jorosopa. MNpu HeyBegomaBaHe
ce AbKn obesleTeHUe 3@ HaCTbNWAUTE OT TOBA
Bpeau.

(4) QDOokato Tpae Henpeogosnumata  cuna,
M3MNB/HEHUETO Ha 33a4b/XKeHMATa Ha CBbp3aHuTe C
TAX HacpelHW 3a4b/MKeHUs ce Cnupa.

(5) He moxe ga ce nosoBaBa Ha Henpeoaonnma
cnna CrpaHa:

1. koaTo e 6una B 3a6aBa A Apyro HeU3NbAHEHUE
npeau HacTbMNBaHeTO Ha HeNpeo4oAnMa CUNa;

2. KOATO He e uHdopmupana gpyrata CTpaHa 3a
HaCcTbMNBAHETO Ha HenpeoaonmMa chaa; nu

3. YynATO HeBPEKHOCT UM YMUILAEHW AEACTBUA UK
besneiicTBmMA ca [0BEM A0 HEBB3IMOXHOCT 3a
u3nbaHeHue Ha Jorosopa.

HULWOMHOCT Ha OTAENHW KNay3u

Yn.57. B cayuail, ye HAKOA OT KnaysuTe Ha TO3u
[loroBop e HegenCcTBUTENHA WAM HENpPUNOXUMA,
TOBa He 3acara oCTaHanute Knaysm.
HepeicTBUTeNHATa MM HENPUIOKMMA Knaysa ce
3amecTBaT OT NOBe/IuTEeIHA NpaBHa HOPMA, aKo MMa
Takasga.

YBegomneHus

Yn.58.(1) Bcuukun yBegomneHua mexay CrpaHute
BbB Bpb3Kka C TO3M [loroBop ce W3BLPLWBAT B
nuMcmeHa ¢opma u moraT ga ce npenasaT JAMYHO
W 4pe3 npenopb4aHo MUCMO, NO Kypuep, no
¢daKc, eNekTpoHHa nowa.

(2) 3a uenute Ha To3M [OroBop AaHHWUTE M AMULATA
3a KOHTaKT Ha CTpaHuTe ca, KaKTo cneaBa:

1. 3a Bb3/IOXKUTENA:

Afipec 3a KOpecrnoHAeHUMA:

Kontyplnoban Mapuua W3tok 3 A, 1505 Codua,
6yn. CuTHRKOBO Ne 48 eT.9 Ten.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Nnye 33 KoHTakT: Kpacumup  Hewos  —
U3nbaHuTeneH gupekTop

2. 3a UBNBbAHUTENA:

Apfpec 3a KopecnoHgeHumA:

rp. Crapa 3aropa

KB. UngycTpraneH, yn. NMpomuiuneHa

Ten.: 042 612 811

®akc: 042 612 854

Jluue 3a KoHTaKT: leyko Kones

majeure and the possible consequences thereof for
the execution of the Contract. If it fails to notify the
other Party, the latter may claim compensation for
suffered damages.

(4) Fulfilment of any related reciprocal obligations
shall be suspended over the entire duration of the
force majeure event

(5) None of the Parties shall refer to force majeure
if:

1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence or intentional action or inaction of
which have brought about an impossibility of
contractual performance.

Invalid clauses

Art.57. In the event that a clause of this Contract is
rendered invalid or unenforceable, it shall not affect
the remaining clauses. The invalid or unenforceable
provision shall be replaced with an imperative legal
provision, if any.

Notices

Art.58 (1) Any notices between the Parties in
connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by
registered mail, courier, fax, e-mail

(2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as
follows

1. For the CONTRACTING AUTHORITY

Mailing address:

ContourGlobal Maritsa East 3 AD, 1505 Sofia, 48,
Sitnyakovo Blvd., Floor 9 tel.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Contact person: Krassimir Nenov —

Executive Director

2. For the CONTRACTOR:

Mailing address:

Stara Zagora city

Industrial Zone, Promishlena Str.

Tel.: 042 612 811

Fax: 042 612 854

Contact person: Dechko Kolev
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_(3) 3a AaTa Ha yBeAOMAEHMETO Ce CYUTA:
1. paTaTta Ha npeaaBaHeTo — NPW AMYHO NpeJasaHe
Ha YBEAOMNEHUNETO;

2. AaTaTa Ha MOLIEHCKOTO KAEMMO Ha obpaTHaTa
pa3snuncka — NPy u3npaiaHe no nowara;

3. patata Ha [oCTaBKa,
KypuepckaTa pasnucka —
Kypnep;

4. patata Ha NpuUemMaHeTo — MpW M3npauwaHe no
dakc;

5. pgatata Ha nosayyaBaHe — NpuU u3npawaHe no
e/1eKTPOHHa nouwja.

(4) BcAaka KopecnoHaeHuma mexxay CTpaHuTe e ce
CYMTa 3a Ba/IMAHA, aKO e M3MNpaTeHa Ha NOCOYEeHUTe
no-rope agpecu (B TM. eNEKTPOHHM), upe3s
MOCOYEHUTE MO-Tope CPeacTBa 3a KOMYHMKauWA w
Ha NOCOYEHUTE ML 33 KOHTaKT. lpy npomAHa Ha
nocoyeHuTe agpecu, TenedoHn U APYTM JaHHKU 33
KOHTaKT, CboTBEeTHata CTpaHa € AfAbXKHa Jda
yBeAoMM gpyrata B MUCMEH BUA B CPOK 40 3 AHU OT
HacTbnBaHe Ha nNpomsaHaTa. [lpn HensnNbAHEeHWe Ha
TOBa 3aJb/IXKEHUE BCAKO YBeAOM/IEHME LLE Ce CYMTa
3a Ba/MOHO BpPBYEHO, aKO € WU3NpaTeHo Ha
NOCOYEHWUTE NO-fOpe ajpecu, uYpe3 OnucaHute
CpeacTBa 3a KOMYHMKaUMA M Ha MocoyeHuTe Anua
32 KOHTAKT.

(5) MNpu npeobpasyBaHe 6e3 npeKkpaTaBaHe,
npomsHa Ha HauMeHOBaHWETO, npaBHO
opraHu3aumoHHata ¢opma, cepanuuieTo, agpeca
Ha ynpasieHue, NpeameTa Ha AeNHOCT, CPOKa Ha
CbLUECTBYBAHE, OpPraHUTe Ha ynpaBAeHue U
npeacrasutencrso Ha MU3MbJAHWUTENA, cbwnat ce
3agbmkasa pa  ysegomun  BB3JIOXKUTENA 3a
npomsaHaTa B CPOK A0 5 (neT) gHW OT BNUCBAHETO U
B CbOTBETHMA PErnCTLP.

otbenazaHa BbPXY
npyM wu3npawade no

E3unk

Yn. 59. (1) Tosu JoroBop ce ckaousa Ha 6barapcku
U aHrAWIACKM e3MK. B cnyuad Ha npoTusBopeuue,
nNpegvmMcTBO MMa TEKCTLT Ha 6bArapckm esumk.

(2) TMpunokumunaT e3nk e 6barapckn u e
3aAb/UKUTENEH 3@ M3MO0A3BaHE MPWU CbCTaBAHE Ha
BCAKAKBM JOKYMEHTH, CBbP3aHW C M3MbAHEHWNETO
Ha [orosopa, B T.M. yBeAOMIEHWA, MPOTOKO/MN,
OTYETU WU ApP., KAKTO U NPU TPOBEXKAAHETO Ha
paboTHK cpeln. Bcuuku pasxogm 3a npesog, ako
6baatT Heobxoammu 3a M3NBAHUTESIA, ca 3a
cmeTka Ha M3NMBAHUTENA.

MpWIOKKUMO NPaBo

Yn.60. To3n Adorosop, B T.4. MpuaoxKeHUAaTa Kbm
HEero, KakTo U BCUYKN NPOMN3TUYALLM MU CBBP3aHU €
Hero CrnopasymeHusa, U BCUUKWU CBbP3aHU C TAX

(3) The date of notification shall be:

1. The date of delivery — if the notice is delivered in
person;

2. The date of the postmark on the
acknowledgment of receipt — if the notice is sent by
mail

3. The delivery date marked on the delivery receipt
— if the notice is sent via courier

4. The date of receipt — if the notice is sent by fax
5. The date of receipt - the notice is sent by e-mail

(4) All the communication between the Parties shall
be deemed valid if sent to the above address
(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication means and to the above
contact persons. When changing the addresses,
phone numbers and other contact details, the Party
shall notify the other one in writing within 3 (three)
days of the occurrence. If this obligation is not
observed, a notice shall be deemed as properly
delivered if sent to the above addresses via the
above means of communication and contact
persons.

(5) If the CONTRACTOR undergoes a transformation
with no termination, change of name, legal form,
registered office, address, scope of activities,
duration, management bodies and representation
of the CONTRACTOR, the latter shall inform the
CONTRACTING AUTHORITY about that change
within 5 (five) days from its entry in the register.

Language
Art. 59. (1) This Contract is drafted in Bulgarian and

English language. In case of discrepancies the
Bulgarian version shall prevail.

(2) The applicable Bulgarian language shall be
mandatory for use in the preparation of any
documents related to the implementation of the
Contract, including notices, minutes, reports, etc.,
as well as when conducting working meetings. All
costs for translations, if necessary for the
CONTRACTOR or its agents or employees, shall be
at the expense of the CONTRACTOR.

Applicable Law
Art. 60. This Contract, including the Appendixes

thereto and any consequential or related
agreements as well as any rights and obligations
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npaBa u 3agb/KeHns, we 6'b,ﬂ,aT NOAYUHEHWN HA U
we Cé Tb/IKyBaT CbrnacHoO 6'bl'|rapCKOTO npaso.

Pa3peluasaHe Ha cnopoBee

Yn.61. Bcuukm cnopoBe, NOPOAEHM OT TO3M
Jorosop nan oTHacAlWM ce A0 HEro, BKAUUTEHO
CrnoposeTe, MOPOAEHW WAM OTHacAWM ce [0
HEroBoTo Tb/KyBaHe, HeAeWCTBUTENHOCT,
U3MbAHEHUE UK NPeKpaTABaHE, KAKTO U crnopoBseTe
3a nonb/iBaHe Ha npasHotTM B [JoroBopa wau
npucnocobaBaHeTO My KbM  HOBOBbB3HWKHaAAW
obcroATencTBa, We ce ypexaaTr mexay CTpaHuTe
ypes Nperosopu, a NpyU HENOCTUIaHe Ha Cbraacue —
CNOpbT LWe Cce OTHacA 3a pewasaHe oOT
KOMNEeTeHTHUA 6bArapcku CbAa.

YnpasaneHue Ha Aorosopure

Yn.62. Menungxbp OnepatmsHo [pepctaBAHe WM
KotenHo obopyapaHe Ha Kontyplrnoban
OnepeitwbHe Bbarapua AL e ynb/JHOMOIWEH C
onepaTUBHOTO yNpaB/ieHUe Ha OOroBopa.

Yn.63. BBL3NOKUTENAT Bv3nara pabota Ha
U3MBNHUTENIA cbraacHo cnegHuTe yNpaBAeHCKU
aKToBE:

MpoTokon Ne 1 3a Bb3naraHe n Hayano Ha paboTara;
MNpoTokon Ne 2 3a Hayano Ha paborarta /napTuaara;
Mpotokon Ne 3 3a npegocTaBsHe Ha paloHU U
CbOPBKEHUA;

MNpoTokon Ne 4 3a npeycraHoBsBaHe Ha paboTtaTta
/naptnaara

Mpotokon Ne 5 3a npogbnxasaHe Ha paboTaTta
/naptmpara

Mpotokon Ne 6 3a oTnaraHe (oTcpousaHe) Ha
paborata / naptuaata

Mpotokon Ne 7 3a 3aBbpwsaHe Ha paboTaTa
/naptuaarta

Mpotokon Ne 8 3a BpbuwaHe (M3aaBaHe/npuemaHe)
Ha paliOHUTE N CbOPBLKEHUATA

MpoTokon Ne 9 3a KoHCTaTUpaHu pasnnuma
Mpotokon Ne 10 3a npMemaHe Ha U3NUTAHUATA
flpotokon Ne 11 3a BpemeHHO nNpuemaHe Ha
paboture

MpoTtokon Ne 12 3a OKOH4YaTe/IHO NpUemaHe
MNpotokon Ne 13 33 npepocTaBAHe TeXHUYECKM
cpeacTBa cOBCTBEHOCT Ha Bb3noxkuTens

MpoTokon Ne 14 3a KOHTPOA Ha maTepuanute
MpoTokon Ne 15 3a npegaBaHe 3a eKcnaoaTalma Ha
KpaH efleKTPpUYecKku

MpoTtokon Ne 16 3a npenasaHe 3a eKcnaoaTauma Ha
Tendep enekTpuyecku

Perncrbp Ha AeMHOCTUTE N0 OCHOBHA NOAAPBIKKA
MNpuemo—npegasaTeneH NpoTOKON

related to them shall be governed by and construed

| inaccordance with Bulgarian law.

Settlement of disputes

Art.61. Any disputes arising out of this Contract or
related to it, including disputes arising from or
concerning its interpretation, invalidity,
performance or termination, as well as disputes
about filling gaps in the Contract or its adaptation
to new circumstances shall be settled between the
Parties through negotiations, and if no agreement is
reached the dispute shall be referred for settlement
in accordance with the competent Bulgarian Court
of Law.

Contract Management

Art.62. The Manager Operational Performance and
Boiler Equipment Manager of ContourGlobal
Operations Bulgaria AD is authorized with the
Operating Contract Management.

Art.63. The CONTRACTING AUTHORITY assigns work
to the CONTRACTOR according to the following
Managerial Acts:

Form Ne 1 for assighment and start of work

Form Ne 2 for assignment of work lots (as per
contract)

Form Ne 3 for handover of areas (facilities)

Form Ne 4 for ceasing work (lot)

Form Ne 5 for continuation of the work {lot)
Form Ne 6 for delay of the scope of work (lot)
Form Ne 7 for completion of the work (lot)
Form Ne 8 for taking over areas (facilities)

Form Ne 9 for inconsistencies
Form Ne 10 for test and control of the samples
Form Ne 11 for temporary acceptance

Form Ne 12 for final acceptance

Form Ne 13 for providing technical equipment
owned by CGME3

Form Ne 14 for Control of the materials

Form Ne 15 for the transmission of operating crane
electric

Form Ne 16 for the transmission of operating the
telfer electric

Completed work register

Delivery and Acceptance protocol
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JonbAHnTenHu pasnopenbn

Un.64. CrpaHute noTBbpKAABaT, 4Ye  npu
ynpaBieHNETO HA AeMHOCTTa CU U BbTPELHUTE CU
oTHoweHnAa BDB3INOXKUTENART, n U3NBAHUTENAT
[AEWCTBAT KaTo ce NO30BaBaT Ha NPUHLMNUTE, KOUTO
ce CbabpXKaT B AHTMKOPYNUMOHHATA MOAUTUKa 3a
Bb3/IOKUTENA — MMpunoxkenne 6, KogekcbT Ha
nosegeHue 3a flocrasunka — [lpunoxeHue 7 wn
CepTnduKaT Ha AocTaBuYMKA - 3aKoHW 3a HanaraHe
Ha CaHKkuuu — MpunoxeHue 8. CTpaHUTe HAMA Aa
npeanpuemar AenCTBUA, KOUTO ca B HapylleHue Ha
Te3Nn MNOJIMTUKM WAM, KouTo Ouxa p[goBenn o
HecnasgaHeTo Mm. CTpaHUTE ce CnopasymsaBaT, ue
N0 OTHOWeEeHWEe Ha YCAyrute, NpegocTaBeHW Mo
KOMITO 1 ga 6uno gorosop, 6UA TOW NUCMEH MAK He,
HUTO  CTPaAHWUTE, HWUTO HAKOW OT  TexHuTte
COOCTBEHULM, CAYKWATENN, ADbLUIEPHU APYHKECcTsa,
MU JOKO/IKOTO UM € WM3BECTHO, NocpegHuLM WU
npeacraButenn, HAma ga npasAt, obewasaT pa
0406pAT HanpasaTa Ha MpegnoXeHve 3a NoAapbk
MAYM Nnaw@He, BKAOYMTENHO 6e3 orpaHuueHue,
noganbata uan obeuwaHmeTo 3a noganba Ha cBon
XOHOpap UAK Apyrvu CPeacTBa, KOMTO Ca NOAYYUAM,
nosyyasaT WAM e nNOAy4aT MO JOroBop ¢
KoHTyplnoban, Ha vwan B nonsza Ha [JbpraseH
CnyXuTen wam YyneH OoT CEMENCTBOTO MM BAN3BK
CbOPYKHUK Ha [bprKaBeH Cayxuten, npsako Wau
KOCBEHO, C Uen HenpaBomepHo aa: (i) nosnuAe Ha
AEeWCTBME WY pelueHUe Ha bpxKaBHuA CayKuUTen B
KauyecTBOTO My/i Ha ONBKHOCTHO nunue; (i) ckaoHm
AbpxasHua Cayruten fa M3BbpwU MAM O3 He
npeanpueme AeNCTBME B HapylIEHUE Ha CBOETO
cnykebHO 3abKEHWE; (iii) NOAYYU HenpaBOMEPHO
Mo — U3rGAHK y(fﬂOBVI_,;l,' uau (iv) cknoHu Obp:KasHUA
CnhykuTen pfaa uM3N0A3B3 CBOETO BAUAHME JAa
Bb34ENCTBA BbPXY AeNCTBUE WMAU pelleHWe Ha
NpaBuTE/ICTBOTO {BCAKO €A4HO OT ropecnomeHaTure
npeacrasnasa ,3abpaHeHo nnaulaHe “). Bcaka
cTpaHa Tpsabea He3abaBHO Aa yBeaoOMM gpyraTa 3a
HaAWYMETO Ha KakBoTo U ga 6uno 3abpaHeHo
Mnawane.

Yn.65. M3NDBAHUTENAT pgernapupa, noanucBaiiku
HacTOAWMA  OOFOBOpP, Ye e  3afno3HarT ¢
ApyX¥ecTBeHaTa noaAutTMKa Ha Bb3/IOKUTENA
OTHOCHO HECbrNacMeTo Ha CblyMA C eBeHTyasHo
npexsbpisHe Ha B3emMaHWATa MO [JOroBOp 3a
Bb3slaraHe Ha o06uilecTBEHA NOpPbYKA, NpeaBup,
KOeTO BCUYKWN YBEAOMNEHWA, OTNPaBEHM KbM HEro B
Tasn Bpb3Ka HAMA Aa Npou3pedaT HeobXoAMMOoTo
aencraune.

EKzemnasapu

Yn.66. To3n Jorosop ce cbcTom oT 23 /aBageceT u

Supplementary Provisions

Art.64. The Parties acknowledge that in conducting
their business and managing their internal relations,
both the CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR operate by reference to the
principles contained in the CONTRACTING
AUTHORITY’S Anticorruption Policy — Appendix 6,
the Supplier Code of Conduct — Appendix 7 and
Vendor Certificate — Sanctions Laws - Appendix 8
Policies. The Parties shall not engage in any conduct
that would constitute a breach of these Policies or
would result in a breach of these Policies. The
Parties agree that, with respect to the services
provided under any agreement, whether written or
otherwise, neither it nor any of its principals,
employees, affiliates, or to its knowledge, agents or
representatives will directly or indirectly, make,
promise or authorize the making of any offer, gift or
payment of anything of value, including without
limitation, the sharing or promise to share its fees
or any other funds that it has received, receives or
will  receive under any agreement with
ContourGlobal, to or for the benefit of any
Government Official or family member or close
business associate of any Government Official, for
the purpose of improperly: (i) influencing any act or
decision of the Government Official in his or her
official capacity; (ii} inducing the Government
Official to do or omit to do any act in violation of his
or her lawful duty; (iii) securing any improper
advantage; or (iv) inducing the Government Official
to use his or her influence to affect any
governmental act or decision (any of the foregoing
a “Prohibited Payment”). The Parties shall
promptly report- to the other any Prohibited
Payment. o

Art.65. The CONTTRACTOR hereby declares, by
signing this contract that they are acquainted with
the CONTRACTOR AUTHORITY’s company policy
about the refusal of the self-same to a possible
assignment of claims under a public service contract
in view of which all notifications addressed to them
in this connection will not produce the required
action.

Counterparts

Art.66. This Contract consists of 23 /twenty three /

Ctp. 220123



TPW/ CTpaHuLuM W e W3roTBeH M nognNMcaH B 2
eAHo06pasHn eKsemnnApa — NO e4uH 3a BCAKA OT
Crpauure.

Mpunomenus:

Yn.67. Kom vo3u [orosop ce npwnarat u ca
HEPA3Ae/IHa YACT OT HETO CEAHUTE NPUNOKEHUA:
Mpunowenne Ne 1 — Texuuuecka cneundrKraums,
Obwwu ycnosua u Cnopasymutenen npotokon no Tb;
Mpunoxenue Ne 2 — TexHnuecko NpegnoXeHue Ha
U3MbAHUTENS;

Npunoxenne No 3 — Lleoso npepnomeHue Ha
M3MbNHUTENA n npoToKON OT AOroBapAHE;
Mpunowenue Ne 4 - Cnucuk Ha nepcoHana, KoWTo
We M3NLAHABA NOpbYKaTa,

Mpunoxenne No 5 ~ Fapanuma 33 H3MbAHEHNE;
Npunoxenue No 6 — AHTMKOPYNLMOHHATA NOAUTHKA
Ha Bb3/IOKUTENA u fleknapayua 3a cna3saHe Ha
aHTUKOPYNUHOHHATA NOAUTMKA;

' NMpunowenue Ne 7 — Koaexc 3a nosegeume Ha
AOCTaBUMNKA

Npunoxenue Ne 8 — Ceptudukar Ha AOCTaBUNKA -
3akoHu 3a Hanarawe Ha CaHKLmim

Mpunomenwe Ne 9 — Fpaduk 3a pemoHTH

BBANTOMMUTEN:

!
Kymnro A ®epaunango
YneH Ha Coeera Ha gupexTopuTe

U3ITBAHMTEN: %

Heu BaHOB H{n
n ceparen 1-!_3
AupexTopure 4. A K

Ha

pages and it has been drawn up and signed in
duplicate copies - one copy for each one of the
Parties to it. 5

Appendices:

Art.67. The following appendices attached herewith
are part and parcel of this contract:

Appendix 1 — General Terms; Technical Specification
and a H&S Memorandum of Understanding;
Appendix 2 - CONTRACTOR’s Technical Proposal;

Appendix 3 - CONTRACTOR’s Financial Proposal and
Protocol from negotiation;

Appendix 4 - List of the staff to execute the
Contract

Appendix 5 — Performance Guarantee

Appendix 6 ~ CONTRACTING AUTHORITY's Anti-
corruption policy and Compliance Declaration;
Appendix 7 — Code of Supplier's Conduct;

Appendix 8 — Supplier’s Certificate — Penality and
Sanction Laws;
Appendix 9 - Time schedule for Repair

v;

Quinto Di Ferdinando
Member of the Board of Directors

CONTRACTING AUTHOR}
Krasslmlr

T
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